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Greeting

1  1 aul, a servant of 
esus Christ, calle  to 

be an apostle, set apart for 
the gospel of o , 2 hich 
he promise  beforehan  
through his prophets in 
the holy criptures, 3con-
cerning his on, ho as 
escen e  from Davi  ac-

cor ing to the esh 4an  
ho as eclare  to be 

the on of o  in po er 
accor ing to the pirit of 
holiness by the resurrec-
tion from the ea , esus 
Christ our or , 5 through 

hom e have receive  
grace an  apostleship to 
bring about the obe ience 
of faith for the sa e of his 
name among all the en-
tiles, 6 inclu ing you ho 
are also calle  to belong 
to esus Christ  7to all 

ho are in ome, belove  
by o  an  calle  to be 
saints  race to you an  
peace from o  our ather 
an  the or  esus Christ.
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1  1Namba olo, i sasa rai sanya a lai 
a ali o o, o teme apo sole a ta te

nopa lao ii lao nye pala, baanya ai 
pii epe o o la mai yoo a tape lea. 2Wai 
pii epe o o, o teme men e pi tona lao 
baanya pro peta upa isa lao pa nea 
o o o tenya pii pepa pya pae singi u

panya pya pae si lyamo. 3-4Wai pii epe 
o o ote I i ningi i sasa raisa, nai

manya a mongo o o lao la pae si lyamo. 
ongenya aita baa Da pita ta tanya 

man i paenya man i pae. li pi ri tanya 
yeto o ome baa ma lunya sa a ta si

amo o ome baa ote I i ningi o ona 
lao pa nea. 5 ali tata a a upa pi
ta ame i sasa tungi pya tala, baanya 
pii se pala la tali pyoo a tao, baa enge 
an a e mai ta mi nopa lao, o tenya on o 
aenge o opa, apo sole a lai o opa, o

lapo raisa isa naima i a mopa nyi ama. 
6Nya ama i sasa rai sanya a lye pale lao 

ii lao nye pae o aita apata nyi a mi a a. 
7 o teme nya ama oma tange upa auu 
ae ya pala, baanya la tae a lye pale lao 
ii lao nye pae u panya pepa a e pyao 

pee elyo. Nai manya Ta ange o tepa, a
mongo i sasa rai sa panya on o aenge 
o opa, mona yae penge o opa, o lapo 

nya ama isa sipya la a lao ma silyo.
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8Nya ama oma tange u pame i sasa 
tungi pyao a lya mino la pae o o yuu 
upa pi ta anya lao tae ya mino o onya, 

nambame nya ama pi ta a ma se tala, i
sasa rai sanya enge o onya nambanya 

ote o o ambao ya a pi lyino lelyo. 
9-10 ote I i ningi o onya ai pii epe 
o o nambanya mo name en a ali upa 

la mai yoo a lai pya a maingi. Nambame 
o te a a lao loma silyo o onya nambame 

nya ama ame sala naenge. o teme 
ya ana lao ma se tamo o o, in upa nya
ama an a ipa too, ai tini men e se te ena 

lao yeto oo loma silyo. Dopa pilyo o o 
o teme an e lyamo. 11 li pi ri tame epe 

men apu mee ingi u panya men a tupa 
nya ama yeto ina lao mo o soo i too la
tala, nya ama a lya mino o onya namba 
an a ipao a nimi u milyo. 12Dopa lelyo 
o o, namba nya ama pipa tole a ta ta

ma nopa, nambanya i sasa tungi pingi 
o ome nya ama yeto i ta mopa, nya
a manya i sasa tungi pingi o ome 

namba yeto ina lao lelyo. 13  ai mii pa
luma, nambame a lai pio o onya a ali 
tata a a yangi u pame ii man yoo 
a lya mi noli pyoo, nya a mame apata ii 

man yoo a lye pale lao, namba nya ama 
a lya mino o onya paa longosa ipa too 

lao pi lyopa, ai tini lyo a tae a tao in upa 
tuu le lyamo. Nya ama na soo ambe alya 
nae ya la pale lao nambame pii u tupa lelyo. 
14 i ri i pii lengepi, i ri i pii na lengepi, 
su ulu la taepi, su ulu laa naengepi, 
upa nambame ya i nala nae yao ai pii 

epe o o la mai penge. 15Tenge o onya, 
nya ama oma a lya mino upa apata 
nambame ai pii epe o o langipu la a 
lao nee aelyo.

 i   
Visit Rome

8 irst, I give than s 
to my o  through esus 
Christ for you all, because 
your faith is proclaime  
in all the orl . 9 or 

o  is my itness, hom 
I serve ith my spirit in 
the gospel of his on, that 
I continually remember 
you, 10al ays plea ing in 
my prayers that someho  
by o s ill I may no  
at last succee  in com-
ing to you. 11 or I long 
to see you so that I may 
impart to you some spir-
itual gift, that you may 
be establishe , 12 that is, 
that hile I am among 
you e may be mutually 
encourage  by each oth-
er s faith, both yours an  
mine. 13 I o not ant you 
to be una are, brothers, 
that I have often inten e  
to come to you (but have 
been hin ere  until the 
present time  so that I 
might have some fruit 
among you as ell, ust 
as I have ha  among the 
other entiles. 14 I am 
un er obligation both to 

ree s an  to barbarians, 
both to the ise an  to 
the foolish  15 thus the 
eagerness on my part to 
preach the gospel to you 
also ho are in ome.
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16  rai sanya ai pii epe o onya, o
tenya yeto o o pa lenge. Wai pii epe 
o onya aita raisa tungi pya tami 

en a ali upa pi ta a pyoo nye penge. 
Tenge o onya, nambame ai pii epe 

o o la mai yanya elya na aelyo. ii o
ome uu upa ambao pyoo nye pala, 
i ri i upa apata pyoo nye penge a a. 

17 Wai pii epe o onya o teme baanya 
mana to la tae o o pa na sia. ana to la
tae o o ote tungi pingi o ome tee 
pya tala, o o me a a eta singi. Dopa pingi 
o onya pii men e apa lao pepa pya

pae si lyamo  En a ali to la tae upa ote 
tungi pingi o onya aita lete a ta ta
mina  la pae si lyamo.

Gotenya Imbu Kaenge 
 K  i i Ki  

i i  
18En a ali ote ata minala naengepi, 

oo pingipi, u pame oo pi lyami o ome 
i ningi pii o o pa nala naena lao aita 

lyo e lya mi nopa, o teme baanya imbu 
aenge o o aiti isa a tao upa isa 

pa na singi. 19 ote o o baa opale lamo 
lao ma sina lao en a ali o aita isa pa
na sia o onya, ote o o opale lamo 
lao ma singi o o o aita isa pa na pae 
si lyamo. 20 uupa ai tipa o lapo pyoo 
in ia gii o onya pi tuu, in upa tuu 
lao, o tenya yeto sulu singi o opa, 
a tao a a a tenge o opa, o lapo en a
a limi na an enge ma a o o, baanya 
a sia upa pi ta a en a ali u pame 
an a tala baa opale lamo lao an e

ami. Tenge o onya, en a ali men aipi 
men eme ote o o opale lamo lao 
na an engena la penge aa. 21 En a ali 

The Power of 
the Gospel

16 or I am not ashame  
of the gospel of Christ, 
because it is the po er of 

o  for salvation to ev-
eryone ho believes, both 
to the e  rst an  also 
to the ree . 17 or in it 
the righteousness of o  
is reveale  from faith to 
faith, ust as it is ritten, 
The righteous ill live by 
faith.

God's Wrath 
Against 

Unrighteousness

18 or the rath of o  
is reveale  from heaven 
against all ungo liness 
an  unrighteousness of 
men, ho suppress the 
truth by their unrigh-
teousness. 19 Because 

hat is no n about o  
is evi ent among them, for 

o  has ma e it evi ent 
to them. 20 or his invis-
ible ualities, both his 
everlasting po er an  his 
ivinity, have been plainly 

seen from the creation 
of the orl , being per-
ceive  through hat has 
been ma e, so that they 
are ithout excuse. 21 or 
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ote ata minala naengepi, oo pingipi, 
u pame ote o o a lya mona lao ma

si a mi a a o o, baa ote o o lamo lao 
enge an a e mai yoo, ya a pi lyino laa 

nae ya mi nopa, o ai tanya mona upa 
imin ia. Dopa pi a mopa o ai tanya 
ma singi upa buu mi nao ya ea. 22Do
ai tame nya ama tange ma singi a ali 
a lya ma nona lao ma si a mi a a o o, angi 
ya aenge i ami. 23 Do ai tame u mala 

naenge tii pi pae ote o o ya i na tala, 
mee en a a lipi, ya api, mo o i to men e 
a tengepi, a no pa topi, o pale e pae upa 
a se pala mambo pyao a te ami.
24Dopa pyoo a te a mi nosa, epo o

lenge mana o o o ai tanya mo name 
mi nao ani ae yami o ome, o ai tanya 
yonge upa tange oe ya soo a tena o
teme ae ya pala aeya. 25 Do ai tame 

o tenya i ningi pii o o ya i na tala, 
sambo pii upa nyoo mi ni ami. Dopa pi
ami o ome, upa pi ta a pyoo a singi 

ote o onya a lai pya a mai yoo baa 
mambo pyao alya naenya, baame a
sia u panya a lai pya a mai yoo mambo 
pyao a te ami. Do pa a o o, ote i i baa 
auu pe tae o o tanga tangapi a tao a a 
a tata. Do o i ningi.

26En a ali o ai tame ote maita mai
yami o onya, o teme o ai tanya elya 
pi pae mana upa mi nao a tena ae ya
pala aeya. Dopa pi a mosa, en a u pame 
a a lipa tole pingi mana o o ae ya pala, 
mana en ame na mi na penge upa mi
ni ami. 27Do pa a pyoo a ali u pame 
en a pipa tole pingi mana o o ae ya
pala, a ali yango pipa elya pingi pyo ani 
ae yao pyoo a te ami. Do ai tame opa 

pyoo ai tini to la tae o o ya i ne ami o
onya, yole nye penge o o tange nyi ami.

28En a ali o ai tame ote a lya mona 
lao ma soo pi tua a o o, ma sala naele 

although they ne  o , 
they i  not glorify him 
as o  or give than s, but 
they became futile in their 
thoughts, an  their sense-
less hearts ere ar ene . 
22 Claiming to be ise, 
they became fools 23 an  
exchange  the glory of the 
immortal o  for images 
resembling mortal man, 
bir s, four foote  animals, 
an  reptiles.

24Therefore o  gave 
them up in the lusts of 
their hearts to impurity, 
to ishonor their bo ies 
among themselves, 25 be-
cause they exchange  the 
truth of o  for falsehoo  
an  orshipe  an  serve  
the creature rather than 
the Creator, ho is blesse  
forever. men.

26 or this reason o  
gave them up to ishon-
orable passions, for their 

omen exchange  the 
natural function for that 

hich is contrary to na-
ture. 27In the same ay 
the men also, having aban-
one  the natural function 

of the female, ere in-
ame  in their lust for one 

another, men committing 
shameful acts ith men 
an  receiving in them-
selves the ue penalty for 
their error.

28 n  ust as they con-
si ere  it orthless to 
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lao a te a mi nosa, o ai tanya ma singi 
upa ya ao, oo na pi penge upa pyoo 
a tena o teme ae ya pala aeya. 29 ana 
oo tata tata upa mi ningipi, epo o

lengepi, oo pingipi, po paita pingipi, tuu 
pyoo mana oo mi ningipi, tilya nyingipi, 
en a ali pyao u ma singipi, laiya la tala 
tale pingipi, mi na a singipi, lui yao oo 
pingipi, u pame en a ali o aita isa 
tumbi lyamo. Dopa pi mupa, o ai tame 
nambo nambo pyoo, 30 lao ne pao, ote 
ma a ae yao, lui yao, en a ali a a 
upa ilya an ao, tange enge mi

na lyoo, oo tata a a upa tee pyao, 
en angi ta ange panya pii tanga lao, 
31mona na pa liu, men e pi tona le lyami 
upa na pyoo, o ai tanya palu upa auu 

na ae yao, imbu ae ya peta soo, en a
ali upa on o na ae yao a lya mino. 

32 ana oo o pale mi ningi en a ali 
upa u ma pengena lao, o tenya mana 

to la tae o ome la pae singina lao en a
ali o ai tame ma singi ma a o o, 
o ai tame mana oo u tupa mi nao a

tao, en a ali a a u pame mana oo 
u tupa ata minilyaminopa an a tala, 

ya a pimini lamo lengema.

 i  
 

2  1 Do pana, embame en a ali ya pe
lyeno o ome emba isa oo men e 

na si lya mona la penge aa. En a ali 
a a u pame mana mi ni lya mino u

pa a embame mi ningi o onya, u pame 
oe lya mi nona lao embame ya pe lyeno o
ome emba tange oona lao ya pe lye nosa 

pingi. 2 ana o pale mi ningi en a ali 
upa o teme i ningi pii o o a tao 

ya pengena lao nai mame ma si lya mano. 

have o  in their no l-
e ge, o  gave them up 
to a orthless min , to o 

hat is not proper. 29They 
are lle  ith all unrigh-
teousness, fornication, evil, 
covetousness, an  mal-
ice. They are full of envy, 
mur er, strife, eceit, an  
maliciousness. They are 
gossips, 30 slan erers, hat-
ers of o , insolent, prou , 
boasters, inventors of evil, 
isobe ient to parents, 

31 senseless, untrust-
orthy, ithout natural 

affection, irreconcilable, 
an  unmerciful. 32Though 
they no  the or inance 
of o , that those ho 
practice such things e-
serve eath, they not only 
o them but also approve 

of those ho practice 
them.

The Righteous 
Judgment of God

2  1 Therefore you are 
ithout excuse,  

man, every one of you 
ho u ges. or on hat-

ever groun s you u ge 
another, you con emn 
yourself, for you ho 
u ge o the same things. 

2 No  e no  that the 
u gment of o  against 

those ho o such things 
is in accor ance ith 
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3Do pa a o o, en a ali a a u pame 
mana mi ni lya mino u pa a embame mi
nao a tao, o ai tame oe lya mi nona lao 
ya pa teno o o, o teme emba ya pa penge 

o o an i tona lao ma si lyipi  4Emba 
mona a pi lya tale lao o teme emba 
on o aengena lao embame ma sala 

nae ya pala, baanya on o aenge an a e 
o opi, yapa imbu na aenge o opi, 

mona aloo pyaale lao ma li singi o opi, 
u tupa embame mee oo ne pe lyepe  

5Emba tuu tuu pyoo mona a pi lyala 
nae yao, embanya mana oo upa se tao 
a lyeno o onya, o tenya imbu aenge 

gii o o ipa ta mopa, baanya to lao ya
penge mana o o emba isa pa na seta. 
6 Do opa en a ali men ai men ai lao 
nya a manya mana mi na ta mili pyoo 
baame yole pita. 7 a a na ae yao mana 
epe upa mi nao a tao, tii pi paepi, enge 
epepi, yonge ta muala nae yao a tao a a 
a tengepi, upa u tao a tenge en a ali 
upa o teme lete etete a tenge o o 

maita. 8Do pa a o o, i ningi pii o o 
ya i na tala, tange i i ma soo, mana oo 
upa ata minao paenge upa isa o

teme baanya imbu aenge etete an a e 
o o epena lata. 9En a ali mana oo 

mi nao a tenge upa pita a isa o teme 
en api, tan api upa epena lata. uu 
upa isa ambao epena la tala, i

ri i upa isa epena la ta a. 10Do pa a 
o o, tii pi paepi, enge epepi, mona yae

pengepi, upa o teme mana epe mi ningi 
en a ali upa maita. uu upa ambao 
mai tala, i ri i upa mai ta a. 11  i pu
mape, o teme en a ali men e mona 
se ta pala, men e ma a ae yala naenge.

12 o se sanya loo upa si lya mona lao 
ma sala nae yao oo pi tami en a ali 
upa, o se sanya loo u pame ya pala 

truth. 3 Do you suppose, 
 man you ho u ge 

those ho o such things 
an  yet o them yourself
that you ill escape the 
u gment of o  4 r o 

you espise the riches of 
his in ness, forbearance, 
an  patience, not no -
ing that the in ness of 

o  lea s you to repen-
tance  5But accor ing to 
your stubbornness an  
your unrepentant heart, 
you are storing up rath 
for yourself on the ay of 

rath, revelation, an  the 
righteous u gment of o , 
6 ho ill repay each per-
son accor ing to his or s. 
7To those ho by patient 
en urance in goo  or s 
see  glory, honor, an  
immortality, he ill give 
eternal life  8but for those 

ho are self see ing an  
obey unrighteousness in-
stea  of the truth, there 

ill be anger an  rath. 
9There ill be tribulation 
an  istress for everyone 

ho oes evil, the e  
rst an  also the ree  

10but there ill be glory, 
honor, an  peace for ev-
eryone ho oes goo , 
the e  rst an  also the 

ree . 11 or there is no 
partiality ith o .

12 or all ho have 
sinne  ithout the la  

ill also perish ithout 
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nae ya ta mo papi, upa u mao alu pi tami. 
o se sanya loo u panya pun i pun i a

tao oo pi tami en a ali upa, o se sanya 
loo u pa me a a ya pata. 13 o se sanya loo 
upa a leme i i singi en a ali upa o

teme to la taena na lata. o se sanya loo 
u pame le lya moli pingi en a ali upa 

baame to la taena lata. 14 o se sanya loo 
upa a ali tata a a upa isa na si lya

mo a a o o, o ai tanya mo name la tali 
pyoo loo upa ata minao a ta ta mino 
o o, o se sanya loo upa o aita isa 

si lya mosa pingi. 15-16 oo upa ata
minao a lyami o ome, o se sanya 
loo u pame a lai pi pengena la tae upa 
o ai tanya mona an a a pepa pya tae 
a tengena lao pa nenge. En a a linya 

yalo pe tae upa o teme i sasa raisa 
mi na tala ya pata gii o opa, o ai tanya 
mo name epe pi lya mi nona lao api, 
oe lya mi nona lao api pa na tana lao 

nambame ma silyo. Nambame ai pii epe 
o o la mailyo o opa opa lao la maingi.

Juupi Mosesanya Loopi 
 

17 epe  Emba tangeme emba uuna 
la tala, o se sanya loo u panya isa 
a ta pala, ote tata a lyona lao tange 
enge mi na lyingi. 18 o se sanya loo 
upa embame mana nye pae o o nyana, 
a mongome pipi la a lao ma singi 
upa ma se tala, a lai epe pi penge upa 

embame ya ana lenge. 19-20 o se sanya 
loo upa emba isa si lya mopa, mana 
an engepi, i ningi piipi, upa emba
isa si lya mo a ana lao ma so on ape 

pe tala, embame lenge mon a upa la mi
nao, imin e taenya a tenge upa tii pi soo, 
ya aenge upa to la soo, ane a na upi 

the la , an  all ho have 
sinne  un er the la  

ill be u ge  by the la . 
13 or it is not the hearers 
of the la  ho are righ-
teous before o , but the 
oers of the la  ill be 
usti e . 14 or hen en-
tiles, ho o not have the 
la , by nature o hat is 
re uire  by the la , they 
are a la  to themselves, 
even though they o not 
have the la . 15They sho  
that hat the la  re uires 
is ritten in their hearts, 
as their conscience bears 

itness ith them an  
their con icting thoughts 
accuse or even efen  
them 16 on the ay hen, 
accor ing to my gospel, 

o  ill u ge the secret 
thoughts of men through 
esus Christ.

The Jews and 
the Law

17Behol , you call your-
self a e  an  rely on the 
la  an  boast in o . 
18 ou no  his ill an  
approve hat is excellent, 
because you are instructe  
from the la . 19 n  you 
have confi ence that 
you yourself are a gui e 
for the blin , a light for 
those ho are in ar -
ness, 20 an instructor of 
the foolish, an  a teacher 
of chil ren, because you 
have in the la  the em-
bo iment of no le ge 
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upa mana la mai yoo a tenge. 21Emba 
opa pingi o ome en a ali a a upa 

mana la tala, emba tange mana laa 
naengepe  En a ali a a upa pa e 
nala nae ya la pape lao embame mana 
la tala, emba pa e nengepe  22 epo 
o lala nae ya la pape lao embame mana 

la tala, emba epo o lengepe  o tena 
lao a se pae upa embame ma a ae
ya pala, go tena lao a se pae u panya 
lo tuu an a a singi upa embame pa e 
nyingipi  23 o se sanya loo upa embame 
ma si lyona lao tange enge mi na lyoo a
ta pala, o tenya enge o o embame 
oe ya soo loo upa ya lenge. 24 Do onya 

pii men e apa lao pepa pya pae si lyamo  
Nya ama mambele a ali tata a a 
u panya ai nanya ote enge oo mai

lya mi nona  la pae si lyamo.
25Embame o se sanya loo upa ata

minao atenge tamo o o, yanu e penge 
mana o ome emba ni singi. Do pa a 
o o, embame loo upa ya lao atenge

tamo o o, yanu e penge mana o ome 
emba ni sala nae lya mopa, emba yanu e
pala naenge o pale a tenge. 26Do pana, 
a ali yanu e pala naenge men eme o
se sanya loo upa ata minao a ta tamo 
o o, baa yanu e pa pae a lya mona o

teme laa nae ya tape  27Emba a ali yanu 
e pa pae o ome loo pepa pya pae upa 

se tao a tao, loo upa ya la teno o o, 
yanu e pala nae yao o se sanya loo 
upa ata minao a tenge a ali o ome 

emba oe lyeno lata. 28 ali men e baa 
yongeme uuna la tamo o o, baa angi 
uu aa. anu e penge mana angi o o, 

yongenya a lai men e i i aa a. 29 Do o 
mo nanya a lai men e. ali men e baa 
mo name uuna la tamo o o, baa angi 
uu a ta ta mosa pita. o se sanya loo pepa 

pya pae singi u pame baa angi uu ina 

an  truth. 21 ou then ho 
teach others, o you not 
teach yourself  ou ho 
preach against stealing, 
o you steal  22 ou ho 

tell others not to commit 
a ultery, o you commit 
a ultery  ou ho abhor 
i ols, o you rob tem-
ples  23 ou ho boast in 
the la , o you ishonor 

o  by transgressing 
the la  24 s it is rit-
ten, The name of o  is 
blaspheme  among the 

entiles because of you.
25 Circumcision oes 

in ee  bene t you if you 
observe the la , but if you 
transgress the la , your 
circumcision has become 
uncircumcision. 26 If then 
an uncircumcise  man 
eeps the or inances of 

the la , ill not his un-
circumcision be regar e  
as circumcision  27Then 
he ho is physically un-
circumcise  an  carries 
out the la  ill u ge 
you ho, espite having 
the letter of the la  an  
circumcision, transgress 
the la . 28 or he is not a 
e  ho is one out ar ly, 

neither is circumcision 
something out ar  in the 

esh  29but he is a e  
ho is one in ar ly, an  

circumcision is a matter 
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lao ni sala naenge. pi rita o ome baa 
angi uu ina lao ni singi. En a ali o
pale upa en a a limi la lyala naengema. 
En a ali o pale upa o teme la lyingi.

3  1Do pana, uu en a ali upa isa 
a i men e sipya o ome a ali tata 

a a upa ita mi nao a lyami  anu e
penge mana o onya ni se pae a i men e 
pa lenge  2 ai tini upa pi ta anya tenge 
longo men apu pa le lyamo. Wambao 
o o, o teme baanya pii la pae upa 
uu u pame ise ena lao upa isa setea

pyaa. 3 uu yangi u pame ote tungi 
na pi ami o ome, o teme men e pi tona 
lea o o aita lyo e a mipi  4 Daa, opa 
na pi ami  En a ali upa pi ta ame sambo 
lenge ma a o o, o teme i ningi lenge. 
Do onya pii men e apa lao pepa pya
pae si lyamo  En a ali men eme ote 
emba o timi la tamo o o, embame to lao 
lengena lao pa nena la tala ita mi na tena  
la pae si lyamo. 5Do pa a o o, nai manya 
mana oo mi ni lya mano u pame o tenya 
mana to la tae o o panasingi tamo o o, 
nai mame aipa lama  Nai mame mana oo 
mi ni lya mano o onya, o teme baanya 
imbu aenge o o naima isa epena 
la tamo o o, baame mana oo mi na
tana la mape  (En a a limi lengeli pyoo 
nambame lelyo.  6Daa, o teme mana oo 
mi na tana lao nai mame na la mana. ote 
baa etete to la tae aa pyali o o, aipa 
pe tala baame yuunya en a ali upa ya
pa pyali  7En a ali men eme sambo pii 
lenge o onya aita o tenya i ningi pii 
o o pa ne lya mopa ote enge an a e 

nyingi tamo o o, ai puma en a ali o o 
oo pingi en a ali men ena lao o teme 

ya pelya  8En a ali men a puame naima 
lao ne pao, nai mame apa le lya mi nona le
lya mino  Epe omo epena, oo pi mana 

of the heart, by the pirit, 
not by the letter. uch a 
man s praise comes not 
from men but from o .

3  1What then is the a -
vantage of the e  

r hat is the bene t of 
circumcision  2 uch in 
every ay. irst of all, the 
e s ere entruste  ith 

the oracles of o . 3No  
hat if some of them ere 

unfaithful  Will their un-
faithfulness nullify the 
faithfulness of o  4Cer-
tainly not  ather, let o  
be true even if every man 
is a liar, ust as it is rit-
ten, o that you may be 
ustifie  in your or s, 

an  prevail hen you 
are u ge .  5 But if our 
unrighteousness emon-
strates the righteousness 
of o , hat shall e say  
Is o , ho in icts rath, 
unrighteous  (I spea  in a 
human ay.  6 Certainly 
not  ther ise, ho  coul  

o  u ge the orl  7 or 
if through my lie the truth 
of o  aboun s to his 
glory, hy am I still being 
u ge  as a sinner  8 n  
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ae  le lya mi nona le lya mino. Do ai tame 
le lya mi no li a a pyoo nai mame la mape  
Daa, opa na la mana. En a ali opa le
lya mino upa isa o teme tenge se ta pala 
tan a mai penge upa maita.

i   
 

9Naima uu u pame i ri i upa ita 
mi nao ni se pae nyoo a lya mape  Daa, 
naima opa pyoo na a lya mano. Naima 
uupi, i ri ipi upa pi ta a oo pingi 

mana o onya pun i pun i a lya ma nona 
lao ambao lamano. Do onya nai mame 
aipa lama  10  ii men e apa lao pepa 
pya pae si lyamo  En a ali to la tae men e 
na a lyamo. i ningi, men aipi men e na
a lyamo  11 a se pae epe singi en a ali 

men e na a lyamo. ote an a too lao 
u tingi en a ali men e na a lya mo a a. 

12En a ali pi ta ame ai tini to la tae o o 
ya i na tala, a lai epe men e na pyoo 

a lya mino. En a ali men eme mana 
epe na mi ningi. i ningi etete men aipi 
men eme mana epe na mi ningi  13 Do
ai tanya nenge aita upa en a ali 

malu lo pa pae i lya mopa, e e u pame 
en a ali mi na a singima. oo a no pato 
u panya en a ali u ma singi so po ali 
o o en a ali o ai tanya ambunya 

singi. 14 En a ali oe ya sina lao pii 
lengepi, pii aa pi paepi, upa en a ali 
o ai tanya nenge aita tumba tae a

tenge. 15 Do ai tame en a ali upa pyao 
u ma sa lanya, mo o etete yapa yapa 

lao yu ingima. 16 ai tini pae lyami u
panya en a ali oe ya soo, en a pi soo 
paengema. 17 ona se tao a tenge ai
tini o o o ai tame ma sala naengema. 
18  ote pa a aenge o o en a ali 
o aita isa na singina  la pae si lyamo.

hy not say ( ust as some 
slan erously claim that e 
say , et us o evil that 
goo  may come  Their 
con emnation is ust.

No One is 
Righteous

9 What then  re e 
e s any better off  Not at 

all  or e have previously 
charge  that both e s 
an  ree s are all un er 
sin, 10 ust as it is ritten, 
There is none righteous, 
not even one  11 there is 
none ho un erstan s  
there is none ho see s af-
ter o . 12 ll have turne  
asi e  together they have 
become useless  there is 
none ho sho s in ness, 
not even one.  13 Their 
throat is an open grave  

ith their tongues they 
eceive.  The venom of 

asps is un er their lips.  
14 Their mouth is full of 
cursing an  bitterness.  
15 Their feet are s ift to 
she  bloo . 16 uin an  
misery are in their paths, 
17an  the ay of peace 
they have not no n.  
18 There is no fear of o  
before their eyes.
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19 o se sanya loo u panya pii pepa 
pya pae si lyamo upa o se sanya loo 
u panya pun i pun i a tenge en a ali 
u panya lao pya pae si lya mona lao nai

mame ma si lya mano. Tenge o onya, 
o teme en a ali upa pi ta a ya pao 

pi tuu, oo pi ami upa ai puma pi a mipi 
lao tipa pi ta mopa, en a ali upa pi ta
ame aipa la mape lao ma sala nae ya pala 

nenge aita piti pi tami. 20  o se sanya loo 
u pame pye pape la tae singi upa pingi 
o onya aita o teme baanya enomba 
o onya en a ali men e to la taena laa 

naenge. o se sanya loo u pame nai
manya oo pingi upa pa na si lya mopa, 
naima oo pyemane lumu lao ma singi.

i  i i i i 
   

 
21Do pa a o o, o se sanya loo upa 
ata minao a tenge o onya aita 
o tenya mana to la tae upa pa na sala 

naenya, in upa ai tini a a men enya
aita pa na si lyamo. ai tini o o 
o se sanya loopi, pro pe tapi u pame 

a ena lao, lao paneami pyaa  22  uupi, 
a ali tata a api, upa pi ta a i sasa 

raisa tungi pingi o onya aita o
teme upa to la taena lenge. uupi, a ali 
tata a api, upa men e men e pale aa. 
Dupa men ai o pa le a a. 23 i pu mape, 
en a ali upa pi ta ame oo pingima 
o onya, o tenya tii pi pae o o aa i

lya mopa a tengema. 24 i sasa rai same 
naima mo ao nyi amo o onya aita 

o tenya on o aenge o ome naima 
to la taena lea. 25-26 i sasa tungi pya tami 
en a ali u panya oo upa u nao ne pa
lanya, i sasa baa un i oo tae yo o ai 
lena lao o teme baa epena lea. o teme 
baanya mana to la tae upa pa na so too 

19No  e no  that 
hatever the la  says, it 

says to those ho are un-
er the la , so that every 

mouth may be stoppe  
an  all the orl  may be 
brought un er the u g-
ment of o . 20 or by the 

or s of the la  no esh 
ill be ustifie  in his 

sight, for through the la  
comes no le ge of sin.

i i  
by Faith

21 But no  the righ-
teousness of o  has been 
reveale  apart from the 
la , atteste  by the a  
an  the rophets, 22 that 
is, the righteousness of 

o  through faith in esus 
Christ for all an  upon all 

ho believe  for there is 
no istinction. 23 or all 
have sinne  an  fall short 
of the glory of o , 24be-
ing freely usti e  by his 
grace through the re emp-
tion that is in Christ esus, 
25 hom o  put for ar  
as a sacri ce of atonement, 
through faith, by his bloo . 

e i  this to emonstrate 
his righteousness, because 
in his ivine forbearance 
he ha  passe  over the 

663 Roma 3:26



 

Diut 6  al 3 20 

la tala epena lea. En a ali u panya 
amba oo pi ami upa o teme an e

a a o o, baame yapa imbu na ae yao, 
en a ali ya pala nae yao a a pia. ana 
to la tae mi ningi ote o ome baanya 
mana to la tae upa in upa gii a epa pa
na soo, en a ali i sasa tungi pingi upa 
to la taena le lyamo.

27Do pana, naima tange enge mi na
lye penge ai tini men e si lyape  Daa, 
na si lyamo. Tange enge mi na lye penge 
ai tini o o loo ai pale men eme lyo
enge  Tange enge mi na lye penge 
ai tini o o a lai men apu pye pape la

pae singi loo men eme lyo engepe  Daa, 
tange enge mi na lye penge ai tini o o 
i sasa tungi pya la pape la pae singi loo o
ome lyo enge. 28 o se sanya loo u pame 

pye pape la tae singi upa pingi o onya
aita o teme en a ali upa to la taena laa 

naenge. i sasa tungi pingi o onya aita 
o teme en a ali upa to la taena lengena 

lao nai mame ma si lya mano. 29 ote o o 
uu u panya i ipi  ote o o a ali tata 
a a u panya apa ta a aa an a muape  
i ningi, ote o o a ali tata a a u

panya apa ta a. 30  ote baa men ai i i 
a lyamo. ali yanu e pa paepi, e pala 

naengepi, upa pi ta a i sasa tungi pingi 
o onya aita ote men ai o o me

a a to la taena lata. 31Nai mame i sasa 
tungi pi lya mano o ome o se sanya loo 
upa mee oo ne pe lya mape  Daa, opa 

na pi lya mano. Nai mame i sasa tungi pi
lya mano o ome o se sanya loo u panya 
tenge angi upa ata minao a lya mano.

   K   
 i i  

  1Nai manya ta ange braame isa 
yanu e penge mana o onya pia 

o o ma se tala, nai mame aipa lama  

sins that ha  previously 
been committe . 26 e i  
so to prove in the present 
time that he is righteous 
an  that he usti es the 
one ho has faith in esus.

27Where then is boast-
ing  It is exclu e . By 

hat in  of la  By a 
la  of or s  No, but by 
the la  of faith. 28 We 
conclu e therefore that a 
person is usti e  by faith 
apart from the or s of 
the la . 29 r is o  the 

o  of the e s only  
Is he not the o  of the 

entiles also  es, of the 
entiles also, 30 since 
o  is one, ho ill us-

tify the circumcise  by 
faith an  the uncircum-
cise  through faith. 31Do 

e then nullify the la  
through faith  Certainly 
not  n the contrary, e 
uphol  the la .

The Example 
of Abraham

  1What then shall e 
say that braham 

our father has iscovere  
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2 braa meme baanya a lai pia upanya
aita baa to la tae a lyona le ali o o, baa 

tange enge mi na lyi a mopa, o teme 
baa to la taena laa nae yali. 3  o tenya 
pii pepa pya pae singi o onya aipa la
pae silya  braa meme ote tungi pia 
o onya, o teme baa to la taena le ana  

la pae si lyamo. 4 a lai pingi en a ali 
o onya yole nyingi o o mee nyala 

naenge. Baame a lai pilya o onya yole 
nyingi. 5Do pa a o o, a lai na pyoo ote 
tungi pingi en a ali o o, en a ali ote 

ata minala naenge upa to la singi ote 
o ome baa to la taena lenge. 6En a ali 

men eme a lai men e na pi lya mopa, o
teme mee to la taena lenge en a ali o o 
baa auu pi se taena lao Da pi tame apa 
lea pyaa  7  oo ya lao oo pilya upa o
teme ame se ta a mai, oo upa u nao 
ne pa a mailya en a ali o o baa auu pi
se tae. 8 oo pilya upa a mongome ita i 
na pya a mailya a ali o o baa auu pi se
tae ya ana  lea pyaa.

9Dopa lea lumu o o, a ali yanu e
pa pae upa i i o teme auu pi se taepe, 
pan e a ali yanu e pala naenge upa 
apata o teme auu pi se tae  i puma opa 
lao tipa pilyo  braa meme ote tungi 
pia o onya, o teme baa to la taena lea
pyaana  lao nai mame lenge o onya tipa 
pilyo. 10 braame baa aipa pe tae a te
a mopa o teme baa to la taena lea  Baa 
yanu e pa taesa le ape, pan e yanu e pala 
naengesa lea  braame baa yanu e pala 
naengesa o teme baa to la taena lea pyaa. 
11-12 Nai manya ta ange braame baa 
yanu e pala naengesa, baame ote tungi 
pi a mopa o teme baa to la taena lea pyaa. 

ai ta ao baa ote tungi pyao a lyona 
lao pa na soo, yanu e penge mana o o 
ongali oo nyia pyaa. braame baa yanu 
e pala naengesa ote tungi pyao a te ali 

accor ing to the esh  2 If 
braham as usti e  by 
or s, he has something 

to boast about, but not be-
fore o . 3 or hat oes 
the cripture say  bra-
ham believe  o , an  
it as counte  to him as 
righteousness.  4 No  to 
the one ho or s, his 

ages are not counte  as 
a gift, but as something 
o e  to him. 5 o ever, 
to the one ho oes not 

or  but believes in him 
ho usti es the ungo ly, 

his faith is counte  as 
righteousness, 6 ust as 
Davi  also spea s of the 
blesse ness of the one to 

hom o  counts righ-
teousness apart from 

or s  7 Blesse  are those 
hose la less ee s are 

forgiven, an  hose sins 
are covere . 8 Blesse  is 
the man against hom the 
or  ill never count sin.

9 Is this blesse ness 
then only for the circum-
cise , or is it also for the 
uncircumcise  or e 
say, aith as counte  
to braham as righteous-
ness.  10 o  then as it 
counte  When he as 
circumcise , or uncircum-
cise  Not hen he as 
circumcise , but hen he 

as uncircumcise . 11 e 
receive  the sign of cir-
cumcision as a seal of the 
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pyoo, a ali yanu e pala naengepi, yanu 
e pa paepi, u pame ote tungi pya tami 
o onya aita, upa apata o teme to la

taena la ta mopa, braame baa u panya 
ta ange e ta mopa lao o teme braame 
baa yanu e pena lea pyaa.

 i i i    
 i   

13  braa mepi, baanya man i paenya 
man i paepi, upa isa yuu a e mai
tona lao o teme lea o o, o se sanya 
loo upa ata minatami o onya aita 
mai tona lao laa naeya pyaa. ote tungi 
pya tami o onya aita en a ali upa 
to la taena la tala mai tona lao lea pyaa. 
14  o se sanya loo upa ata miningi 
o onya aita o teme mai tona lea o o 

nyepenge pyali o o, ote tungi pingi 
o o angi men e nan i mupa, o teme 

mai tona lea o o mee i pyali. 15 o se
sanya loo u pame o tenya imbu aenge 
o o nyoo epenge. Do pa a o o, loo 

na si pyali o o, loo ya lenge mana o o 
na si pya li a a.

16 Tenge o onya o teme on o ae ya
ta mopa, ote tungi pingi o onya aita 

o teme mai tona lea o o nye penge. 
o se sanya loo nyi a mino en a ali upa 

i i aa. braa meme ote tungi pi ali 
pyoo tungi pingi en a ali upa pi ta a 

righteousness that he ha  
by faith hile he as still 
uncircumcise , so that he 
might be the father of all 

ho believe hen they 
are uncircumcise , so that 
righteousness might be 
counte  to them as ell, 
12 an  so that he might be 
the father of those ho 
are not only circumcise  
in the esh, but ho also 

al  in the footsteps of 
the faith that our father 

braham ha  hen he 
as uncircumcise .

The Promise 
Granted 

Through Faith

13 or the promise to 
braham, or to his off-

spring, that he oul  be 
the heir of the orl  as 
not through the la , but 
through the righteousness 
of faith. 14 or if those ho 
are of the la  are heirs, 
faith has been ma e voi  
an  the promise has been 
invali ate , 15 because 
the la  brings rath  for 

here there is no la , 
there is no transgression.

16 or this reason the 
promise comes by faith, so 
that it may be accor ing to 
grace an  be guarantee  
to all braham s offspring, 
not only to the one ho 
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nye penge. braame baa naima pi ta anya 
ta ange o onya, o teme baa mai tona 
lea o o braa menya man i paenya 
man i pae upa pi ta a nye penge. 17  o
teme pii men e braame la maiya o o 
apa lao pepa pya pae si lyamo  ali 

tata longonya emba ta ange aa la te
lyona  la pae si lyamo. braa meme tungi 
pia ote o onya enombanya braame 
baa nai manya ta ange a lyamo. o
teme en a ali u ma pae upa lenge 
tena lenge. uu a enya na singi upa 
baame sina lenge. 18  ote o o me a a 

braame la mai yoo, Embanya man i
paenya man i pae upa longo pa li ta mina  
lea pyaa. Dopa le a mopa, braame baa 
a ali tata longonya ta ange a ta tona lao 
ma sala nae ya penge a a o o, o teme 
i ningi le lya mona lao ma se tala opa 

pi tana lao nee ae yao ma li soo atea
pyaa. 19  braame baa ee ana 00 api 
men e lea o onya, baanya yonge o o 
lyanga i mupa, u ma lanya pi lyona lao 
ma se pae longo nyala nae yao, ara baa 
ingi pya i lye taena lao ma se pae longo 
nyala nae yao a a pia pyaa. Dopa pe
tala baame ote tungi pia o o ya i nala 
naeya pyaa. 20 o teme braame baa 
men e mai tona lea o onya, braame 
baa mona lapo palya naenya ote tungi 
pyala ao pya tala, ote enge an a e 
mai yoo atea pyaa. 21 o teme baa men e 
mai tona lao la maiya o o i ningi i
tana lao yeto oo ma se tae atea pyaa. 
22 braa meme opa pyoo a tea o onya, 

o teme baa to la taena lea pyaa. 23-24 o
teme braame baa to la taena lea pyaana 
lao pepa pya pae singi o o baa i i ni sa
lanya pepa pya pae na singi. Naima apata 
ni sa lanya pepa pya pae singi. Do pana, 
nai manya a mongo i sasa ma lunya sa
a ta si amo ote o o tungi pi lya mano 

is of the la , but also 
to the one ho is of the 
faith of braham, ho is 
the father of us all 17( ust 
as it is ritten, I have 
ma e you the father of 
many nations . e is our 
father in the presence of 
the o  in hom he be-
lieve , ho gives life to 
the ea  an  calls into 
being hat oes not yet 
exist. 18 gainst all hope 

braham believe  in hope 
that he oul  become the 
father of many nations ac-
cor ing to hat ha  been 
spo en  o shall your off-
spring be.  19Because he 

as not ea  in faith, he 
i  not consi er his o n 

bo y, no  as goo  as ea  
(since he as some here 
aroun  a hun re  years 
ol , or the ea ness of 

arah s omb. 20 n  he 
i  not aver in unbelief 

at the promise of o  but 
as strengthene  in faith, 

giving glory to o  21an  
being fully assure  that 

o  as able to o hat 
he ha  promise . 22 There-
fore, it as counte  to 
him as righteousness.  
23 No  the statement it 

as counte  to him  as 
not ritten only for bra-
hams sa e, 24but for ours 
also. It ill be counte  
to us ho believe in him 
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en a ali upa apata baame to la taena 
lata. 25  i sasa baa nai manya oo u panya 
u mina lao o teme yan a pipi u panya 
inginya ya i nea. Dopa pe tala baame 

naima to la taena la topa lao i sasa ma
lunya sa a ta sia.

i  i i i K i  
Naima Gote-Pipa Mona Setao 
K  

  1 i sasa tungi pingi o onya aita 
o teme naima to la taena le amo o

onya, nai manya a mongo i sasa raisa 
mambele naima ote pipa mona se tao 
a lya mano. 2Nai mame i sasa tungi pi

lya mano o onya aita o tenya on o 
aenge o o naima nyi ama. Naima 

baanya on o aenge o onya a tao, 
o tenya tii pi pae o o ipa tana lao ete e 

pyao, nee ae yao ma li soo a lya mano. 
3Do o i i aa, en a epelya u pame 
en a soo ma a na aenge mana o o 

man engena lao ma se tala, naima isa 
en a epe lya mopa ete e pyao a tenge. 

4 en a soo ma a na aenge mana o
ome ma an e pi pae upa ita mi ningi 

mana o o man enge. a an e pi pae 
upa ita mi ningi mana o ome o teme 

men e i tana lao nee ae yao ma li soo a
tenge mana o o man enge. 5 o teme 
men e i tana lao nee ae yao ma li soo a
tenge mana o ome naima elya pi sala 
naenge. i pu mape, o teme li pi rita 
naima i amo o o mi na tala, baanya auu 
aenge o o nai manya mona an a a ai 

le e lya mopa naima a tenge.
6Naima isa yeto na si a mopa a te

a mano gii o opa, raisa baa naima 
en a ali ote ata minala naenge u
panya lao u mia. 7 ali to la tae men enya 
pan a nyoo u mao ani aenge en a ali 
ete te a a u i a tengema. Do pa a o o, 

ho raise  esus our or  
from the ea , 25 ho as 
elivere  up for our tres-

passes an  raise  for our 
usti cation.

 i   
Through Faith

  1Therefore, since e 
have been usti e  by 

faith, e have peace ith 
o  through our or  
esus Christ, 2 through 
hom e have access by 

faith into this grace in 
hich e stan , an  e 

boast in the hope of the 
glory of o . 3 Not only 
that, but e also boast in 
our tribulations, no ing 
that tribulation pro uces 
en urance, 4 en urance 
pro uces proven character, 
proven character pro uces 
hope, 5an  hope oes not 
put to shame, because 
the love of o  has been 
poure  out into our hearts 
through the oly pirit 

ho has been given to us.
6 or hen e ere 

still ea , at the right 
time Christ ie  for the 
ungo ly. 7 arely ill 
anyone ie for a righteous 
person, though perhaps 
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en a ali men eme pa a na ae yao a ali 
epe men enya pan a nyoo baa u mao

ape lao ma si pya li a a. 8Do pa a o o, 
naima o a a pyoo a te a ma nopa, raisa 
baa nai manya lao u mi amo o ome, o
teme naima auu aenge o o pa na sia. 
9 rai sanya tae yo o ai le amo o onya
aita in upa o teme naima to la taena 

le lyamo. Tenge o onya, o tenya imbu 
aenge o o ipa ta mopa, rai same naima 

pyoo nyala ao nye tana lao ma si lya mano. 
10Naima o tenya yan a pipi a te a ma nopa, 
baanya I i ningi o o u mi amo o ome 
naima ote pipa nyoo pya sia. Dopa pi
amo o ome, baanya lete a tenge o ome 
naima pyoo nyala ao nyeta. 11Do o i i 
aa, nai manya a mongo i sasa rai same 

naima nyoo ote pipa pya si amo o onya, 
in upa nai mame ete e pyao ote mambo 
pyao a lya mano.

Ki  K i i  
Epeamopa Kraisa-Kisa Lete Katenge 

  
12  ali men ai ame o ome oo 

pia o onya aita oo pingi mana upa 
yuu a enya epea pyaa. Do pa a pyoo, 
en a ali pi ta ame oo pingima o
onya, en a ali pita a isa u mingi 
o o epenge. 13 o teme loo upa o

sesa na maingisa, oo pingi mana upa 
yuu a enya sia pyaa. oo men e na si a
mopa, en a ali u pame oo pi ami upa 

o teme ita i pyala naeya pyaa. 14Do
pa a o o, ame a tea gii o onya 
pi tuu, o sesa a tea gii o onya tuu lao, 
u mingi o ome en a ali pi ta a isoo 
atea pyaa. ii o opa a te ami en a ali 
u panya men a puame oo pi ami upa, 

for a goo  person some-
one might even are to ie. 
8 But o  emonstrate  
his o n love for us in that, 

hile e ere still sinners, 
Christ ie  for us. 9 o  
much more then, since e 
have no  been usti e  
by his bloo , ill e be 
save  from rath through 
him  10 or if, hile e 

ere o s enemies, e 
ere reconcile  to him 

through the eath of his 
on, ho  much more ill 
e be save  by his life 

no  that e have been 
reconcile  11 Not only 
that, but e also boast in 

o  through our or  e-
sus Christ, through hom 

e have no  receive  
reconciliation.

  
Adam, Life 

Through Christ

12 Therefore, ust as 
sin came into the orl  
through one man, an  
eath came through sin, 

in this ay eath has 
come to all men, because 
all have sinne . 13 or 
until the la  sin as in 
the orl , but sin is not 
charge  to anyone s ac-
count hen there is no 
la . 14Nevertheless, eath 
reigne  from am until 
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a meme loo ya lao oo pia o pale aa. 
Do pa a o o, en a ali o aita apata u
mingi o ome isoo atea a pyaa. ali 
men e maita pyao ipa tana la tae o o 

a meme ma an e pyoo atea pyaa.
15 a meme loo ya lao oo pia o o, 
o teme baanya on o aengeme mee 
ingi o pale aa. a meme oo pia 
o onya en a ali longo umiami pyaa. 

Do pa a o o, o tenya on o aenge o
opa, i sasa rai sanya on o aengeme 

mee ingi o opa, o lapo en a ali longo 
upa isa longo lao o teme epena lea. 

16 o teme mee ingi o o, a meme oo 
pia o onya ii o o pipa apa la penge 
aa. a meme oo men ai pia o ome 

en a ali isa tenge se ta pala, u mina 
lenge mana o o nyoo epea pyaa. Do
pa a o o, en a ali u pame oo longo 
pe te a mi nopa, o tenya on o aengeme 
mee ingi o ome en a ali to la taena 
lenge mana o o epea pyaa. 17 a meme 
oo pia o onya, u mingi o ome en a
ali upa isoo atea pyaa. Do pa a o o, 
o tenya on o aenge an a e o opa, 

to la taena lenge o opa, o lapo nye tami 
en a ali upa i sasa raisa pipa i i oo 
isoo lete a ta tami.

18 oo men ai pia o onya aita en a
ali pita a isa tenge se ta pala, u mingi 

mana o o epea pyaa. Do pa a pyoo, 
mana to la tae mi nao a lai men ai pia 
o onya aita, en a ali upa to la taena 

la tala, lete a tenge mana o o en a
ali upa pita a isa epea pyaa. 19 ali 

men aimi pii ne pea o ome, en a
ali longome oo pyoo ateami pyaa. 

Do pa a pyoo, a ali men ai mi a a pii 
ata miniamo o ome en a ali longo 

to la tae i sia. 20 oo ya lenge mana o o 
an a ta mopa oo pingi upa pa na sina la
tala, o se sanya loo upa epea pyaa. oo 

oses, even over those 
hose sins ere not li e 

the transgression of am, 
ho as a type of the one 

to come.
15But the gift is not li e 

the trespass. or if many 
ie  through the trespass 

of the one man, ho  much 
more have the grace of 

o  an  the gift by the 
grace of the one man esus 
Christ aboun e  to many  
16 n  the gift cannot be 
compare  to the result of 
the one man s sin  for the 
u gment that arose from 

one trespass brought con-
emnation, but the gift 

that arose from many 
trespasses brought usti-

cation. 17 or if, by the 
trespass of the one man, 
eath reigne  through the 

one man, ho  much more 
ill those ho receive the 

abun ance of grace an  
the gift of righteousness 
reign in life through the 
one man esus Christ

18 o then, ust as one 
trespass le  to con em-
nation for all men, so one 
act of righteousness lea s 
to ustification an  life 
for all men. 19 or ust as 
many ere ma e sinners 
through the isobe ience 
of one man, so also many 

ill be ma e righteous 
through the obe ience 
of one man. 20 No  the 
la  came in so that the 
trespass might aboun . 
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pingi mana upa an e a mopa, o tenya 
on o aenge o o etete an a e pyoo 

an ea a pyaa. 21Dopa pia o onya, oo 
pingi mana o ome en a ali upa u
mina lao isoo atea pyaa. In upa o tenya 
on o aengeme to la taena lenge o ome, 

nai manya a mongo i sasa rai same a lai 
pi amo o onya aita, naima lete etete a
tenge o o i tala isoo a lyamo.

K  i i   i  
Kumapae Joo Kraisa-Kisa Lete 

K  

6  1 ii lelyo a tu panya nai mame aipa 
lama  o teme on o etete an a e 

pyoo aena, nai mame o a a pyoo a
ta mana la mape  2Daa, opa na la mana  
Nai mame oo pingi mana upa ya i na
tala u ma pae oo a lya mano o o, aipa 
pe tala nai mame e a a oo pyoo a tama  
3 i sasa raisa aimbu nyi amo o onya 
naima apata aimbu nyi ama. Dopa pi
a mano o onya aita, baa u mi amo 
o onya naima pi ta a u mi a mano o o 

nya a mame ma sala nae lya mipi  4 Naima 
aimbu nyi a mano o onya aita naima 
u ma pala raisa pipa malu pe tae a

te ama. Ta angenya tii pi pae o ome 
raisa ma lunya sa a ta si amo o pa a 

pyoo, naima apata sa a ta se tae a tao, ai
tini enenge o onya pae yao a ta mana.

5Naima raisa pipa men ai e tae a ta
mana lao baa u mi amo o onya naima 
apata u mi ama. o teme raisa baa sa a
ta si amo o pa a pyoo, naima raisa pipa 
men ai e tae a lye pale lao o teme naima 
apata sa a ta se ta a. 6Nai manya yongeme 
oo pyo ani aenge o o eta ta mopa, 
oo pingi mana u panya en e mane 
ee na a lye pale lao, nai manya mana 
amba tae upa raisa pipa po o itanya 

But here sin aboun e , 
grace aboun e  all the 
more, 21so that ust as sin 
reigne  in eath, so also 
grace might reign through 
righteousness lea ing to 
eternal life through esus 
Christ our or .

  i  
Alive in Christ

6  1What then shall e 
say  houl  e con-

tinue in sin so that grace 
may aboun  2 Certainly 
not  o  can e ho 
have ie  to sin still live 
in it  3 r o you not no  
that all of us ho have 
been bapti e  into Christ 
esus have been bapti e  

into his eath  4 There-
fore e ere burie  ith 
him through baptism 
into eath, so that ust as 
Christ as raise  from the 
ea  by the glory of the 
ather, e too might al  

in ne ness of life.
5 or if e have be-

come unite  ith him in 
the li eness of his eath, 

e ill certainly also be 
unite  ith him in the 
li eness of his resurrec-
tion. 6 or e no  that 
our ol  self has been cru-
ci e  ith him so that the 
bo y of sin might be one 
a ay ith, an  e might 
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pyao yu u tae a te ana lao nai mame 
ma si lya mano. 7Tenge o o, en a ali 
men e u milya o opa, oo pingi mana 
u pame baa an ala naenge. 8Do pana, 

naima raisa pipa u mi a mano o onya, 
naima baa pipa lete a ta ta mana lao ma
si lya mano. 9 raisa baa u ma pe a mopa, 

o teme sa a ta si ana lao nai mame ma si
lya mano. raisa baa ee u mala nae yata. 

u mingi o ome in upa baa ita mi nala 
nae lya mona lao nai mame ma si lya mano. 
10Baa u mi amo o o, paa men aisa i i 

u mi amo o ome, oo pingi mana u
panya pupu la pae o o eta sia. In upa 
baa a lyamo o o, baa o tenya a lyamo. 
11Nya ama apata oo pingi mana upa 
ya i na tala, u ma pae a lya mino o onya, 
nya ama nai manya a mongo i sasa 

raisa isa a tao, o tenya a lya ma nona 
lao nya a mame ma sa la pape.

12Do pana, yongenya oo pyo ani aenge 
o o ata minalapale lao, oo pingi mana 
u pame nya a manya u mingi yonge o o 

isina lao na a lye pape. 13Nya a manya 
yongenya a tenge u pame mana oo mi
nina lao ae yala nae ya la pape. o teme 
nya ama ma lunya sa a ta si amo o onya 
nya ama lete a lya ma nona lao ma se tala, 
nya ama tange etao baa mai tala, nya a
manya yongenya a tenge u pame o tenya 
mana to la tae upa mi nina lao a lye pape. 
14Nya ama o se sanya loo u panya 
pun i pun i na a lya mino. Nya ama o
tenya on o aenge o onya pun i pun i 
a lya mino. Tenge o onya, oo pingi 

mana u pame nya ama isala nae yata.

   K  
K  

15Do pana, naima aipa pima  Naima 
o se sanya loo u panya pun i pun i na

a tenya, o tenya on o aenge o onya 
pun i pun i a lya mano o onya oo pi
mape  Daa, opa na pi mana  16 oo pingi 

no longer be enslave  to 
sin. 7 or he ho has ie  
has been set free from sin. 
8No  if e have ie  ith 
Christ, e believe that e 

ill also live ith him. 
9 or e no  that Christ, 
having been raise  from 
the ea , ies no more  
eath no longer has o-

minion over him. 10 or 
the eath that he ie , he 
ie  to sin once for all  but 

the life that he lives, he 
lives to o . 11 o you also 
must consi er yourselves 
to be ea  to sin but alive 
to o  in Christ esus our 
or .

12 Therefore o not let 
sin reign in your mortal 
bo ies so that you obey it 
in the bo y s sinful esires. 
13 n  o not present your 
members to sin as instru-
ments of unrighteousness, 
but present yourselves to 

o  as alive from the ea , 
an  present your members 
to o  as instruments of 
righteousness. 14 or sin 

ill have no ominion 
over you, for you are not 
un er la  but un er grace.

Slaves to 
Righteousness

15 What then  houl  
e sin because e are 

not un er la  but un er 
grace  Certainly not  16Do 

6:6 Roma 672



mana u pame nya ama en e mane 
nyina la tala, u pame la tali pyoo a ta
ta mino o o, oo pingi mana u panya 
nya ama en e ma ne a a a ta ta mana 
lao nya a mame ma sala nae lya mipi  
Nya ama oo pingi mana u pame en e
mane nyina la tala, u pame la tali pyoo 
a ta ta mino o o, nya ama u ma tami. 

Do pa a o o, pii ata miningi mana o
ome nya ama en e mane nyina la tala, 
o ome la tali pyoo a ta ta mino o o, 

mana to la tae o onya en e mane a ta
ta mana lao ma sala nae lya mipi  17Wamba 
nya ama oo pingi mana u panya 
en e mane a te ami. Do pa a o o, mana 

to la tae o onya a lye pale lao mana le a
mi nopa nyi a mino upa, in upa mo name 

ata minao a lya mino. Tenge o onya, 
nambame ote ya a pi lyino lelyo. 18Nya
ama mana to la tae o onya en e mane 
a lye pale lao, oo pingi mana u panya 
o teme mo ao nyia. 19Nya ama yeto 

na singi o onya, nambame pii a e 
en a a limi lengeli pyoo lelyo  Nya a
manya yongenya a tenge upa pi ta ame 
ai mala pi pae ma napi, loo ya lenge ma

napi, u panya amba en e mane a tena 
ae yami o ome, nya a manya loo 

ya lenge mana upa so a a pea pyaa. Nya
a manya yongenya a tenge upa pi ta a 

in upa mana to la tae o onya en e
mane a tena la tala, oo pingi mana upa 

an yoo a lye pape.
20Nya ama oo pingi mana u panya 

en e mane a te a mino o opa, mana 
to la tae u panya nya ama en e mane 
na a te ami. 21Wamba nya a mame mana 
oo mi ni ami upa ma se tala, in upa 

nya ama elya ae lya mino. Nya a mame 
mana oo mi ni ami u panya ii epe a i 
men e man e ami  ana o pale mi ningi 
en a ali u pame ii epe men e man a 
nae yao u mingima. 22Do pa a o o, oo 
pingi mana u panya o teme nya ama 

you not no  that hen 
you present yourselves 
to someone as obe ient 
slaves, you are slaves of 
the one hom you obey, 
either of sin lea ing to 

eath, or of obe ience 
lea ing to righteousness  
17But than s be to o  
that, though you ere 
slaves of sin, you have 
become obe ient from 
the heart to the pattern 
of teaching to hich you 

ere entruste , 18 an  
having been set free from 
sin, you have become 
slaves to righteousness. 
19 (I am spea ing in hu-
man terms because of 
the ea ness of your 
f lesh.  or ust as you 
presente  your members 
as slaves to impurity an  
to la lessness lea ing to 
more la lessness, so no  
present your members as 
slaves to righteousness 
lea ing to sancti cation.

20 or hen you ere 
slaves of sin, you ere 
free ith regar  to righ-
teousness. 21 o hat fruit 
i  you have at that time 

from the things of hich 
you are no  ashame  
The en  result of those 
things is eath. 22 But 
no  that you have been 
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mo ao nyepea pyaa. Tenge o onya, 
in upa nya ama o tenya en e mane a
lya mino. o teme nya ama baanya la tae 
i se ta mopa, nya ama lete etete a tenge 
o o nye tami. 23 oo pingi o onya 

yole o o u mingi o o. Do pa a o o, 
nai manya a mongo i sasa raisa isa 

o teme baanya on o aenge o ome 
lete etete a tenge o o mee ingi.

   
i      

K i  

  1 ai mii pa luma, a ali men e baa 
lete a lyamo gii o opa, o se sanya 

loo u pame baa ya i pe tae a tengena 
lao nya a mame ma sala nae lya mipi  
Nambame pii lelyo o o, o se sanya 
loo upa ma singi a ali upa lao lelyo. 
2 Tenge o onya, en a a ali a tenge 
men enya a a lingi o o lete a lya
mopa, loo u pame en a o o a a lingi 
o o pipa ya i pe tae pe tenge. Do pa a 
o o, en a o onya a a lingi o o u

ma te lya mopa, loo u pame en a o o 
an ala naenge. 3Dopa pingi o onya, 
en a o onya a a lingi o o lete a ta
ta mopa, en a o o a ali a a men e 
pa tamo o o, baa epo o le lya mona 
la tami. Do pa a o o, baanya a a lingi 
o o u ma pa ta mopa, loo u pame baa 

an ala nae yata. Do opa en a o o a ali 
a a men e pa tamo o o, baa epo o

le lya mona laa nae ya tami.
4Nambanya ai mii pa luma, nya ama 
rai sanya a lye pale lao raisa baa u

mi amo o onya aita nya ama apata 
o se sanya loo u panya u ma te ami. 

Nai mame o tenya a lai pya a mai yoo, 
ii epe man yoo, raisa isa a lye pale 

lao o teme raisa baa ma lunya sa a ta
sia. 5Wamba naima yongeme le ali pyoo 
a te a ma nopa, o se sanya loo u pame 

na pye pape la pae singi upa nai manya 

set free from sin an  be-
come slaves of o , you 
have fruit that lea s to 
sancti cation, an  the en  
result is eternal life. 23 or 
the ages of sin is eath, 
but the gift of o  is eter-
nal life in Christ esus our 
or .

Released from 
the Law

  1 Do you not no , 
brothers (for I am 

spea ing to those ho 
no  the la , that the 

la  has ominion over 
a person only as long as 
he lives  2 or a marrie  

oman is boun  by the 
la  to her husban  as 
long as he is alive, but if 
her husban  ies, she is 
release  from the la  con-
cerning her husban . 3 o 
then, she ill be calle  an 
a ulteress if she is oine  
to another man hile her 
husban  is alive. But if her 
husban  ies, she is free 
from that la  an  is not 
committing a ultery if she 
is oine  to another man.

4 o then, my broth-
ers, you also ere put to 
eath ith respect to the 

la  through the bo y of 
Christ, so that you might 
be oine  to another, to 
him ho as raise  from 
the ea , so that e might 
bear fruit for o . 5 or 
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yongenya oo pyo ani aenge u pame 
naima isa sa a ta sia. Dopa pi a mopa, oo 
pingi mana upa nai manya yongenya 
a tenge u panya a lai pia o ome, u

mingi ii o o nai mame man e ama. 
6Do pa a o o, o se sanya loo u pame 
naima an i amo o o ee an ala naena lao 
u mi ama. In upa nai mame loo amba

tae pepa pya pae singi u panya a lai 
pya a mai yoo na a lya mano. pi rita o
ome naima enenge i si mupa, o tenya 
a lai pya a mai yoo a lya mano.

 i  i 
 

7  ii lelyo a tu panya nai mame aipa 
lama  o se sanya loo upa oona la
mape  Daa, opa na la mana  o se sanya 
loo u pame oo upa lai ta a na pi ali 
o o, oo upa a ipi lao nambame ma

sala nae yoli. En a ali a a men enya 
o pale men e nyipu la a lao ma sala 

nae yape  lao o se sanya loo u pame la
pae nasingi pyali o o, en a ali a a 
men enya o pale men e nyipu la a lao 
ma singi o o a ipi lao nambame ma
sala nae yo li a a. 8Do pa a o o, o tenya 
mana se ta pae upanya aita oo pingi 
mana u pame en a ali upa oo pina 
lao ai tini u tingi. Dopa pilya o ome, 
en a ali a a men enya o pale men e 
nambame nyipu la a lao ma singi tata 
longo upa nambanya mona an a a pya
a lyingi. Do pa a o o, o se sanya loo 
upa nasingi pyali o o, oo pingi mana 
upa lenge na ta pyali. 9 ii men epa 

nambame o se sanya loo upa ma sala 
nae yao ambe a teo. Do pa a o o, o
tenya mana se ta pae upa epe a mopa, oo 
pingi mana upa sa a tea. Dopa pi a mopa 
namba u ma pae oo a teo. 10Namba 
lete a tenge o o nya tale lao o tenya 

hen e ere in the esh, 
our sinful passions, hich 

ere arouse  by the la , 
ere at or  in our mem-

bers to bear fruit lea ing 
to eath. 6 But no  e 
have been release  from 
the la , having ie  to 
that by hich e ere 
hel , so that e may serve 
in the ne  ay of the 
pirit an  not in the ol  
ay of the ritten co e.

The Law and Sin

7What then shall e 
say  Is the la  sin  Cer-
tainly not  et I oul  
not have no n sin ex-
cept through the la . or 
I oul  not have no n 
covetousness if the la  
ha  not sai , ou shall 
not covet.  8 But sin, 
sei ing an opportunity 
through the comman -
ment, pro uce  in me 
every in  of covetousness. 
or apart from the la  sin 

is ea . 9 nce I as alive 
apart from the la , but 

hen the comman ment 
came, sin came to life an  
I ie . 10 o I foun  that 
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mana se ta pae upa epe a mo a a o o, 
mana se ta pae u pame namba u ma tale 
lao u mingi o o mi nao epea lamo lao 
nambame an elyo. 11  o tenya mana 
se ta pae upanya aita oo pingi mana 
u pame oo pyaale lao ai tini u tao 
an a tala namba mi na a se tala pyao u

ma sia. 12Do pa a o o, o se sanya loopi, 
mana se ta paepi, upa o tenya la taepi, 
to la taepi, epepi upa singi.

13 ana se ta pae epe u pame namba 
pyao u ma si ape  Daa, opa na pia  oo 
pingi mana upa u pana lao nambame 
ma se tale lao, mana se ta pae epe upanya
aita oo pingi mana u pame namba 

pyao u ma sia. ana se ta pae epe 
upanya aita oo pingi mana upa 

ete te a a oona lao ma se tale lao namba 
pyao u ma sia. 14 o se sanya loo u pame 
en a a linya spi rita upa isi lya mona lao 
nai mame ma si lya mano. Do pa a o o, 
namba yuunya yonge a ta pae a ta pupa, 
oo pingi mana u pame namba en e

mane nyi lyamo. 15 Nambame mana 
mi na too lao ma silyo upa ae ya pala, 
ma a aelyo mana upa nambame mi
ningi. Do onya namba tangeme aipa 
pi lyope lao ma sala naelyo. 16Do pa a 
o o, nambame mana mi nio upa namba 

tange auu na aenge tamo o o, o se
sanya loo upa epena lengema o o 
iningi lamo lao nambame ma singi. 

17Do pana, nambame oo pingi upa 
namba tangeme pyaa naenge. oo pingi 
mana, namba isa o o pa lenge o ome 
oo upa pingi. 18Nambanya mo name 

mana epe mi na too lao ma singi a a o o, 
mana epe mi na penge yeto o o namba
isa si lya mopa nambame na an enge. 

Tenge o onya, nambanya yongenya 
epe men e napalenge lamo lao nambame 
ma silyo. 19Nambame mana epe mi na too 

the very comman ment 
that as inten e  to bring 
life actually brought eath. 
11 or sin, sei ing an op-
portunity through the 
comman ment, eceive  
me an  through it ille  
me. 12 o then, the la  is 
holy, an  the comman -
ment is holy, righteous, 
an  goo .

13 as that then hich 
is goo  brought eath to 
me  Certainly not  But sin, 
so that it oul  be sho n 
to be sin, pro uce  eath 
in me through that hich 
is goo , so that through 
the comman ment sin 
might become utterly sin-
ful. 14 or e no  that 
the la  is spiritual, but 
I am of the esh, sol  as 
a slave to sin. 15 I o not 
un erstan  hat I o. In-
stea  of oing hat I ant 
to o, I o the very thing 
I hate. 16 No  if I o the 
very thing I o not ant 
to o, I agree that the la  
is goo . 17But no  it is no 
longer I ho o it, but sin 
that ells in me. 18 or I 

no  that nothing goo  
ells in me, that is, in 

my esh. I have the e-
sire to o hat is right, 
but I n  that the ability 
to carry it out is lac ing. 
19 or I o not o the goo  
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lao ma silyo o o mi nala naenya, mana 
oo mi nala nae ya too lao ma silyo o o 

nambame mi ningi. 20Nambame mana 
men e mi nala nae ya too lao ma silyo o o 
miningi tamo o o, nambame oo pingi 
upa namba tangeme pyaa naenge. oo 

pingi mana, namba isa o o pa lenge 
o ome oo upa pingi.

21 ana epe men e mi na too lao ma
si lyopa, oo pingi mana upa tengesa 
singi lamo lao nambame an enge. 
22 Nambanya mo name o tenya loo 
upa auumi u milyo. 23Do pa a o o, 

loo a a men e nambanya yongenya 
pa li pala, nambanya mo name mana epe 
mi nao ani aenge upa mi nala nae ya
tale lao nambanya ma singi o o yan a 
pi mai tala, oo pingi mana u pame 
namba an i mupa an e tae a lyona lao 
nambame an elyo. 24Namba a ali etete 
oe ya pae men e alyo  Nambanya yonge 
oo pingi o ome namba u ma si lyamo 
o onya apimi namba pyoo nyeta  25Nai

manya a mongo i sasa raisa o ome 
pyoo nye tana lao ma se tala, nambame 

ote ya a pi lyino lelyo  ii yan aita 
o o a e  Nambanya ma singimi 
o tenya loo upa ata minao ani ae

lyo a a o o, nambanya yongeme mana 
oo upa ata minao alyo.

Oli Spiritame Naima Lete 
K i i  

  1 ongeme oo pyo ani aenge upa 
ata minala naenya, pi rita o o 

ata minao a tenge, i sasa raisa pipa 
a tenge en a ali upa isa in upa o

teme oo tenge men e se tala nae lyamo. 
2 oo pingi ma napi, u mingipi u panya 
lete a ta singi pi rita o ome namba 
mo ao nye pala, i sasa raisa pipa nyoo 
pya sia. 3En a ali yeto na singi upa
isa o se sanya loo u pame apa pao 

na pi penge o o o teme pia lamo. Dopa 

that I ant to o, but I o 
the very evil that I o not 

ant to o. 20No  if I o 
the very thing I o not 

ant to o, it is no longer 
I ho o it, but sin that 

ells in me.
21 I n  then the la  

that hen I ant to o 
hat is right, evil is 

present ith me. 22 or I 
elight in the la  of o  

in my inner being, 23 but 
I see another la  at or  
in my members, arring 
against the la  of my 
min  an  ma ing me a 
prisoner to the la  of sin 
that is in my members. 
24 Wretche  man that I 
am  Who ill rescue me 
from this bo y of eath  
25 I than  o  that he ill 
o so through esus Christ 

our or  o then, ith 
my min  I serve the la  
of o , but ith my esh 
I serve the la  of sin.

Life in the Spirit

  1Therefore, there is 
no  no con emna-

tion for those ho are in 
Christ esus, ho al  
not accor ing to the esh 
but accor ing to the pirit. 
2 or the la  of the pirit 
of life in Christ esus has 
set me free from the la  of 
sin an  eath. 3 or hat 
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pyaanya, o teme baanya I i ningi o o 
isa yuu a enya en a ali oo pingi 
u panya yonge a tenge o pale a tao 

epena le a mopa, baa ipu pala en a ali 
u panya oo upa u nao ne pa a mai

yanya un i oo u mia. Dopa pi amo 
o ome, oo pingi mana o onya pupu 

la pae o o eta sia. 4 ongeme oo pyo
ani aenge upa nai mame ata minala 
naenya, pi rita o o ata minilyamano 
upa isa, o se sanya loo u pame pye

pape la pae singi upa etao ya a ina lao 
raisa baa un i oo u mia. 5 ongeme 
oo pyo ani aenge upa ata minao 
a tenge en a ali u pame yongenya 

auu aenge u panya mona yu uu se tao 
a tengema. pi rita o o ata minao a

tenge en a ali u pame pi rita o onya 
auu aenge u panya mona yu uu se ta
pala a tengema. 6 ongenya auu aenge 
u panya mona yu uu se tao a tengema 

en a ali upa u ma tami. Do pa a o o, 
pi rita o onya auu aenge u panya 

mona yu uu se tao a tengema en a
ali upa mona yae pao lete a ta tami. 

7 ongenya auu aenge u panya mona 
yu uu se tao a tengema en a ali u
pame o tenya loo upa na se pala, loo 
u pame le lya moli apa pao na pingima. 

Tenge o onya, en a ali o aita o
tenya yan a pipi ingima. 8 ongenya auu 
aenge u panya mona yu uu se tao a

tengema en a ali u pame o tenya auu 
aenge a lai men e apa pao na pingima.

9Do pa a o o, o tenya pi rita o o 
nya ama isa a ta tamo o o, nya ama 
yongenya auu aenge u panya mona yu

uu se tao na a tenya, pi rita o onya auu 
aenge u panya mona yu uu se tao a

ta tami. rai sanya pi rita o o en a ali 
men e isa na a ta tamo o o, baa rai
sanya aa. 10 oo pingi upa mambele 
nya a manya yonge o o u ma penge. 
Do pa a o o, raisa baa nya ama isa 

the la  as po erless 
to o since it as ea  
through the esh, o  has 
one. By sen ing his o n 
on in the li eness of sin-

ful esh an  as an offering 
for sin, he con emne  sin 
in the esh, 4 so that the 
re uirement of the la  
might be ful lle  in us, 

ho al  not accor ing 
to the esh but accor ing 
to the pirit. 5 or those 

ho live accor ing to 
the esh set their min s 
on the things of the esh, 
but those ho live accor -
ing to the pirit set their 
min s on the things of the 
pirit. 6No  the min set 

of the esh is eath, but 
the min set of the pirit is 
life an  peace. 7The min -
set of the esh is hostile to 

o , for it oes not submit 
to the la  of o  in ee , 
it is unable to o so. 8That 
is hy those ho are in 
the flesh cannot please 

o .
9 ou, ho ever, are 

not in the esh but in the 
pirit, if in ee  the pirit 

of o  ells in you. No  
if anyone oes not have 
the pirit of Christ, he 
oes not belong to Christ. 

10 But if Christ is in you, 
the bo y is ea  because 
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a ta tamo o o, mana to la tae upa 
mambele nya a manya spi rita o o lete 
a tata. 11  i sasa ma lunya sa a ta si amo 
ote o onya pi rita o o nya ama isa 
atenge tamo o o, baanya pi rita o o 

nya ama isa a tenge o onya, raisa 
ma lunya sa a ta si amo o pa a pyoo, 
nya a manya yonge u ma pae o o lete 
a ta sa ata.
12Do pana, ai mii pa luma, yongeme la

tali pyoo a lyanya, nai mame yongenya 
auu aenge upa pyoo na a ta penge. 
13Nya ama yongenya auu aenge upa 
pyoo a ta ta mino o o, nya ama u ma
tami. Do pa a o o, yongenya auu aenge 
a lai upa pi ri tanya yeto o ome 

nya a mame pyao u ma se ta mino o o, 
nya ama lete a ta tami. 14Tenge o onya, 

o tenya pi rita o ome la mi nao paenge 
en a ali upa pi ta a o tenya i i ningi 

a nengepi. 15   o tenya pi rita nya ama 
nyi a mino o ome nya ama en e mane 
nye pala pa a pi sina lao na nyi ami. pi
rita o ome nya ama o tenya i i ningi 
a la pale lao man yoo nyia. Dopa pi amo 
o onya nya a mame pane  pane  

lao ote ii lao a lya mino. 16Naima 
o tenya i i ningi a nengepi a lya

mi nona lao, o tenya pi rita o opa, 
nai manya spi rita o opa, o la pome lao 
pa nengemba. 17Naima o tenya i i ningi 

anengepi tamo o o, o teme raisa 
baa etete mai yamo upa naima apata 
nye ta ma a. Baa tan a nyi amo o onya 
naima apata tan a nye ta mano o o, baa 
enge an a e nyi amo o onya, naima 

apata enge an a e nye ta ma a.

 ii i   i
Ki   

18 o teme baanya tii pi pae naima isa 
pa na se penge o o nambame ma sipu 

of sin, but the spirit is 
alive because of righteous-
ness. 11 n  if the pirit of 
him ho raise  esus from 
the ea  ells in you, he 

ho raise  Christ from 
the ea  ill also give 
life to your mortal bo ies 
because of his pirit ho 

ells in you.
12 o then, brothers, 

e are un er obligation, 
not to the esh, to live 
accor ing to the f lesh, 
13 for if you live accor -
ing to the esh, you are 
going to ie  but if by the 
pirit you put to eath the 
ee s of the bo y, you ill 

live. 14 or all ho are le  
by the pirit of o  are 
sons of o . 15 or you 
i  not receive a spirit of 

slavery lea ing again to 
fear, but a spirit of a op-
tion as sons, by hich e 
cry out, bba  ather  
16 The pirit himself tes-
ti es ith our spirit that 

e are chil ren of o . 
17No  if e are chil ren, 

e are also heirs, heirs of 
o  an  fello  heirs ith 

Christ, if in ee  e suffer 
ith him so that e may 

also be glori e  ith him.

Future Glory

18 I consi er that the 
sufferings of this present 
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o ome, in upa gii a epa tan a nyi
lya mano upa angi men e aana lao 
nambame ma silyo. 19 o teme baanya 
i i ningi a nengepi upa u tu pana lao 
pa na se penge gii o o baanya a sia upa 
pi ta ame nee ae yao ma li soo a lya mino. 
20-21  o teme a sia upa pi ta ame nya
ama tangeme ma singili pyoo a lai 

men e na pingima. Dupa a sia ote 
o onya ma singili pyoo u pame a lai 

pingima. o teme a sia upa an e tae 
pa liu ta mu lya mino o onya mo ao nye
pala, baanya tii pi pae o onya baanya 

ane a na upi mo ao nye pae upa pipa 
a lyepa la tana lao nee ae yao ma li soo 
a lya mino. 22 En a ane maita pi lya

mopa tan a an a e nao mona ee lao 
pe tengeli pyoo, o teme a sia upa pi
ta ame tan a an a e nao mona ee lao 
a te ami o o a tao a a ipao, in upa 

gii a enya tuu le lya mino lao nai mame 
ma si lya mano. 23  o teme a sia u pame 
i i tan a an a e nao mona ee laa nae
lya mino. Tanga o teme naima i penge 
upa pi ta anya pi rita ambao i amo 
o o naima isa pa li mupa, naima yonge 
u mala naenge men e i tala, baanya i i

ningina lao man yoo nye penge gii o o 
ipa tana lao nai mame nee ae yao ma
li soo, tan a an a e nao mona ee lao 
a lya mano. 24 o teme naima men e i

tona le amo o o i tana lao nee ae yao 
ma li soo a lya mano upa naima pyoo 
nye pae a lya mano. En a ali men eme 
o pale men e an a tona lao nee ae yao 

ma li soo a lyamo o o an a tala o opa, 
ee ma li sala naenge. an a ta tamo o o, 

ai puma baa ma li seta  25Do pa a o o, 
naima i tona le amo o o angi an a 
nae yao, i tana lao nee ae yao ma li soo 
a ta ta mano o o, yapa ma a na ae yao 

nee ae yao ma li so a a a ta penge.

time are not orth com-
paring to the glory that 

ill be reveale  to us. 
19The creation aits ith 
eager longing for the sons 
of o  to be reveale . 
20 or the creation as 
sub ecte  to futility, not 

illingly, but because of 
him ho sub ecte  it, in 
hope 21 that the creation 
itself ill also be set free 
from the slavery of corrup-
tion an  brought into the 
free om of the glory of the 
chil ren of o . 22 or e 

no  that all creation has 
been groaning together 

ith labor pains until 
no . 23Not only that, but 

e ourselves, ho have 
the rstfruits of the pirit, 
groan in ar ly as e ea-
gerly a ait our a option 
as sons, the re emption 
of our bo ies. 24 or in 
this hope e ere save . 
No  hope that is seen is 
not hope, for hy oul  
someone hope for hat he 
alrea y sees  25But if e 
hope for hat e o not 
see, e eagerly ait for it 

ith patient en urance.
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26Naima yeto na singi u pame loma 
si lya mano u panya aipa lao loma si lya
mape lao ma sala nae yao mona an a a ee 
lao a lya ma nopa, pi rita o ome naima 
ni soo, en a ali piimi la penge nan oo ee 
lao loma se enge. 27 o teme ma si lya moli 
pyoo pi rita o ome en a ali o tenya 
la tae u panya loma sa a maingi o o
nyana, en a ali u panya mona an enge 

ote o ome pi rita o onya ma singi 
o o an enge a a. 28 ote auu ae

lyami en a ali u pame a lai pi lyami 
upa pi ta a pya soo pyoo, auu pyoo 
a tena lao o teme upa ni singina lao 

nai mame ma si lya mano. o teme pi tona 
lao ma si lya moli pyoo, baanya ii lao 
nye pae en a ali upa ni singi. 29 o teme 
en a ali ambao an ea upa baanya 
I i ningi o o aingi ta pae a ta ta mi nopa 
lao ma an e lea pyaa. Baanya I i ningi 
o o ai mi ningi longo u panya ai nanya 
ane mupa a ta ta mopa lao o aita 

ma an e lea pyaa. 30En a ali amba 
ma an e lea upa baame ii lao nyia
pyaa. Wii lao nyia upa baame to la taena 
lea pyaa. To la taena lea upa baanya tii 
pi pae o onya a tena lea pyaa.

Goteme Jisasa Kraisa-Kisa Naima 
 K  

31Do pana, pii lelyo a tu panya nai
mame aipa lama  o teme naima ni soo 
a ta ta mopa, apimi naima yan a pingita  

32 o teme baanya I i ningi men ai i i 
o o ae yala naenya, naima pi ta anya 

lao u mina aeya. Baanya I i ningi o o 
naima ia tamo o o, o teme naima 
upa pi ta a nan i tape  33 En a ali 

26 In the same ay 
the pirit also helps us 
in our ea nesses. or 

e o not no  hat e 
ought to pray for, but the 
pirit himself interce es 

for us ith inexpressible 
groanings. 27 n  he ho 
searches the hearts no s 
the min  of the pirit, be-
cause the pirit interce es 
for the saints accor ing to 
the ill of o . 28 n  e 

no  that all things or  
together for the goo  of 
those ho love o  an  
are calle  accor ing to 
his purpose. 29 Because 
those hom he fore ne  
he also foreor aine  to be 
conforme  to the image of 
his on, so that he might 
be the firstborn among 
many brothers. 30 n  
those hom he foreor-
aine , he also calle  an  

those hom he calle , he 
also usti e  an  those 

hom he usti e , he also 
glori e .

God's Love in 
Christ Jesus

31What then shall e 
say in response to these 
things  If o  is for us, 

ho can be against us  
32 e ho i  not spare 
his o n on but elivere  
him up for us all, ho  

ill he not also, along 
ith him, graciously give 

us all things  33 Who 
ill bring an accusation 
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to la taena lenge a lai o o o tenya. 
Do pana, apimi en a ali baanya ya pao 
nye pae upa isa tenge se tata  34 raisa 
baa u ma te a mopa o teme baa sa a ta
sia. Dopa pe te a mopa, raisa baa o tenya 
ingi to lae tena pi tuu, naima ni soo 

loma sa ao a lyamo. Dopa pi lyamo o
onya, apimi naima isa tenge se ta pala 

tan a nya lapa lata  35 rai same naima 
auu aenge o o a i men eme a ale 
pita  en api, pun upi, rai sanya a
lai pya a mai lya mino la tala tan a yoo 
oe ya singipi, lopo aengepi, yonge pee 

na pyoo a tengepi, en a ali pya pengepi, 
on u api, u panya men eme naima a
ale pi tape  36  ii men e apa lao pepa 

pya pae si lyamo  Nai mame emba a tao 
pae ya ma nosa, en a ali u pame u a 
o ta api naima pyao u ma si lya mino. 
ipi sipi pyao yanga mana lao ma singi mali 

pyoo, naima pyao u ma se mana lao ma
si lya mino.  37Dopa pi lya mi no a a o o, 
naima auu ae yamo a ali o o isa 
a tao, nai mame upa pi ta a ita minala
ao mi ni lya mano. 38-39Dopa pi lya mano 
o onya nambame apa lao ma silyo  
u mingi o opi, a tenge o opi, en e

lepi, en ele oo u panya isingipi, pupu 
la pae singi men epi, o pale in upa si
lyamo u papi, o pale tanga seta u papi, 
e tae ulusa singi men epi, isa onosa 

singi men epi, a se pae a api, u
panya men eme o tenya auu aenge, 
nai manya a mongo i sasa raisa isa 
singi o o naima pipa a ale na pi tana 
lao nambame yeto oo ma silyo.

    
i  

9  1Nambame pii lelyo a tupa, namba 
raisa isa a tenge o ome i ningi 

lelyo. ambo laa naelyo. ii a tupa 

against those hom o  
has chosen  It is o  ho 
usti es. 34Who is to con-
emn  Christ is the one 
ho ie , but more than 

that, he as raise  an  
is at the right han  of 

o , interce ing for us. 
35 Who can separate us 
from the love of Christ  
Can tribulation, or is-
tress, or persecution, or 
famine, or na e ness, or 
anger, or s or  36 s it 

is ritten, or your sa e 
e face eath all ay long  
e are regar e  as sheep 

for slaughter.  37 et in all 
these things e are more 
than con uerors through 
him ho love  us. 38 or I 
am persua e  that neither 
eath, nor life, nor angels, 

nor rulers, nor po ers, nor 
things present, nor things 
to come, 39nor height, nor 
epth, nor any other cre-

ate  thing, ill be able to 
separate us from the love 
of o  that is in Christ e-
sus our or .

 i  
of Israel

9  1 I am spea ing the 
truth in Christ. y 
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i ningi le lye nona lao nambanya ma
singi o ome namba langi mupa, li 
pi rita o ome pii o o yeto ta si lyamo. 

2-4 Nambanya tata men ai, yongenya
aita nambanya ai mi ningi Israele 
upa ma se tala, namba etete mona en a 
ae yao, o te a a lao tan a nao alyo. 

Nambame upa ni so too la tala, o teme 
namba raisa pipa saa la se tala namba 
oe ya sina la penge i pyali o o, opa 

la puli. o teme upa baanya i i ningina 
lao man yoo nyia pyaa. ote upa pipa 
apata a te a mopa, u pame baanya tii pi
pae o o an eami pyaa. o tenya pii 
lao ya i pe tae u papi, baanya loo u
papi, baa mambo pyao un i maingi 
mana u papi, epe men apu mai tona lao 
pii le api, upa Israele upa maiya pyaa. 
5 braa mepi, i sa epi, e o pepi u tupa 
Israele tata u panya yumbange. Israele 
u panya tata o onya raisa baa en a
ali ia. Baa yuupi, ai tipi upa pi ta a 

isingi ote o o. Tanga tangapi baa i i 
auu pe tae  Do o i ningi.

6-7  o tenya pii o o mee i ana lao 
nambame laa naelyo. o teme braame 
la mai yoo, i sa enya man i paenya 
man i pae upa i i emba tata pa li ta mina  
lea pyaa. Tenge o onya, Israelenya 
man i paenya man i pae upa pi ta a angi 
Israele aa. braa menya man i paenya 
man i pae upa pi ta a baanya ane angi 
aa a. 8Do pana, en a a limi man engeli 

pyoo braa menya man i pae upa o
tenya ane aa. o teme ane men e 
mai tona le ali pyoo man i pae ane upa 
i i braa menya a nena lao o teme ma
singi. 9  o teme men e pi tona lea o o 
a e  Ee ana men e omonya, ana 
a lya mano a e nya a, namba ee ipato. 

Ipa topa, a rame ane ane men e man i
pala se tao pi ti tana  lea pyaa. 10Do o i i 

conscience conf irms 
through the oly pirit 
that I am not lying hen I 
say 2 that I have great sor-
ro  an  unceasing pain 
in my heart. 3 or I coul  

ish that I myself ere ac-
curse , cut off from Christ 
for the sa e of my broth-
ers, my insmen accor ing 
to the flesh. 4 They are 
Israelites, an  to them be-
long the a option as sons, 
the glory, the covenants, 
the giving of the la , the 
temple service, an  the 
promises. 5 To them be-
long the patriarchs, an  
from them, accor ing 
to the flesh, came the 
Christ, ho is o  over 
all, blesse  forever. men.

6 It is not as though 
the or  of o  has 
faile . or not all Israel-
ites truly belong to Israel, 
7an  not all of braham s 
chil ren are his true e-
scen ants, but, Through 
Isaac your escen ants 

ill be counte .  8 That 
is, it is not the chil ren of 
the esh ho are the chil-
ren of o  rather, the 

chil ren of the promise 
are counte  as escen-
ants. 9 or this is hat 
o  promise  bout this 

time next year I ill come, 
an  arah ill have a son.  
10Not only that, but hen 
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aa, e be ame a ali men ai nai manya 
yumbange i sa epa tole pya tala, ane 
tongota petea pyaa. 11-12 Baa ane man a 
nae ya mopa ane o la pome mana oopi, 
epepi men e mi nala nae yambi. Do opa 

o teme en a o o la mai yoo, Wane 
ambao ipata o ome mai ta ao ipata 
o onya a lai pya a mai tana  lea pyaa. 

Wane o la pome a lai men e pi ambi
nosa aa, en a ali ii lao nyingi ote 
o ome baanya ma si ali pyoo ane o

lapo a tena lao ya pao nyia pyaa. ( a pao 
nyilya en a ali u pame a lai men e 
pi lya mi nosa ya pao nyala naenge. Wii 
lelya a ali o onya ma singili pyoo ya
pao nyingi.  13  o tenya pii men e apa 
lao pepa pya pae si lyamo  Nambame e
ope auu ae ya pala, Isoo imbu ae yona  

la pae si lyamo.
14Do pana, nai mame aipa lama  o

teme mana to la tae mi nala naengena 
la mape  Daa, opa na la mana  15  o teme 

o sesa la mai yoo, Nambame en a ali 
men e on o ae ya too lao ma silyo o o 
nambame on o aenge. En a ali men e 
ni so too lao ma silyo o o nambame 
ni singina  lea pyaa. 16Do pana, en a
ali ya pao nyingi a lai o o en a ali 

men eme pi too la tala na pingi. En a ali 
men eme baanya auu aengeme a lai 
o o na pingi a a. on o aenge ote o
ome i i ya pao nyingi a lai o o pingi. 

17  o teme ero la mai yoo, Nambame 
emba ma an e leo o o, nambanya 
yeto o o emba isa pa na so topa, yuu 
upa pi ta anya nambanya enge o o 

lao pa na ta mi nopa lao emba ma an e le
ona  lao o tenya pii pepa pya pae singi 
o onya pya pae si lyamo. 18Do pana, o

teme en a ali men e on o ae ya too lao 
ma si lyamo o o, baame on o aenge. 
Baame en a ali men e tanga lao tuu 

ebecca ha  conceive  
by one man, our father 
Isaac, 11 though her sons 

ere not yet born an  ha  
one nothing goo  or evil, 

in or er for the purpose 
of o s choice to stan  
(not because of or s but 
because of him ho calls , 
12 she as tol , The ol er 

ill serve the younger.  
13 s it is ritten, acob 
I love , but Esau I hate .

14 What then shall e 
say  Is there in ustice 

ith o  Certainly not  
15 or he says to oses, I 

ill have mercy on hom 
I have mercy, an  I ill 
have compassion on hom 
I have compassion.  16 o 
then, it oes not epen  
on human ill or effort, 
but on o s mercy. 17 or 
the cripture says to ha-
raoh, I have raise  you 
up for the very purpose of 
sho ing my po er in you, 
so that my name might be 
eclare  in all the earth.  

18 o then, o  has mercy 
on hom he ants to have 
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pina la too lao ma si lyamo o o, baame 
tuu pina lenge.

  K   
K  K   

 
19 ii lelyo u tupa se pala nya a manya 

men eme namba langyoo, Dopa tamo 
o o, ai puma o teme en a ali upa
isa tenge se tenge  Baame pi tona lao 

ma singi o o apimi aita lyo a pengepe  
late. 20 Emba mee en a ali aape. Emba 
en a ali api aita o tenya pii o o 
tanga late  Do pale a se pae men eme 

a singi a ali o o la mai yoo, i puma 
embame apa pyoo namba a siipi  lao 
tipa pingipi  21 uu nonge a neme penge 

a singi a ali men eme yuu nonge
ane men a tupa nye pala, baanya auu 
aengeme penge a lai an a e pi penge 

mercy, an  he har ens 
hom he ants to har en.

God's Wrath 
 

19 ou ill say to me 
then, Why oes he still 
fin  fault  or ho can 
resist his ill  20 n the 
contrary,  man, ho are 
you to ans er bac  to o  
hall the thing forme  say 

to him ho forme  it, Why 
i  you ma e me li e this  

21Does the potter not have 
a right over the clay, to 
ma e out of the same lump 
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men e a so too lao ma silya o o a singi. 
uu nonge ane o o nya a men a tupa 

nye pala, a lai ya ane pi penge penge 
men e a so too lao ma silya o o a
singi a a. 22-23 o teme baanya imbu 
aenge o opa, yeto o opa, o lapo 

pa na so too lao ma se tala, baanya on o 
aengeme si so pene upa enge epe 

nye ta mi nopa lao baame amba epa lea
pyaa. Depa lea u pame baanya tii pi pae 
etete an a e o o an ena la tala, baame 
imbu ae yao oe ya se penge si so pene 
upa yapa ma a na ae yao ma li soo atea

pyaa. 24 uu tata o o nyapi, a ali tata 
a a u pa nyapi, naima baanya en a ali 
ii lao nye pae upa lao lelyo. 25  ro peta 
se ame pepa pia o onya o teme apa 

le ana la pae si lyamo  Nambanya tata 
aana  lenge upa, nambanya ta tana  

lato. Nambame auu na aengena  lenge 
en a ali upa, nambame auu aengena  
lato. 26 Nambame upa la mai yoo, Nya
ama nambanya tata aana  leo pan a 
o sa a, upa ote a tao a a a tenge 
o onya a nena  la ta mina  la pae si

lyamo.
27  i sai yame Israele upa lao, puu lao 

apa lea pyaa  Israele i i ningi upa 
pa liu longo e tala, so lo a tanya ee pipa 
apa pa ta mo papi, u i men a tupa i i 

pyoo nye pae a ta tami. 28 i pu mape, 
a mongome men e pi tona le amo o o 

mana to la tae mi nao yapa pyoo etata. 
Baame pi penge o o muu pe tala isa yuu 
a enya pi tana  lea pyaa. 29  ii o o 
yeto ta soo amba i sai yame apa lea

pyaa  mii aiti isa a tenge u panya 
a mongo o ome nai manya yumbange 
u panya u i men a tupa ae yala nae

yali o o, o o mopa o mo rapa o lapo 
pyao oe ya si ali pyoo, naima pyao oe ya
si a lina  lea pyaa.

one vessel for honorable 
use an  another for ishon-
orable use  22What if o , 
although illing to sho  
his rath an  to ma e his 
po er no n, en ure  

ith much patience vessels 
of rath tte  for estruc-
tion, 23 in or er to ma e 

no n the riches of his 
glory upon vessels of mercy 
that he has prepare  in a -
vance for glory, 24namely 
us hom he has calle , not 
from the e s only but also 
from the entiles  25 s he 
says in osea, Those ho 

ere not my people  I ill 
call my people,  an  those 

ho ere not belove  I 
ill call belove .  26 n  

in the place here it as 
sai  to them, ou are not 
my people,  there they ill 
be calle  sons of the living 

o .
27 n  Isaiah cries out 

concerning Israel, Though 
the number of the sons of 
Israel be as the san  of 
the sea, only the remnant 

ill be save . 28 or the 
or  ill settle the mat-

ter s iftly an  ustly  his 
sentence ill be execute  
upon the earth ithout e-
lay.  29 n  ust as Isaiah 
foretol , If the or  of 
hosts ha  not left us any 
escen ants, e oul  

have been li e o om an  
become li e omorrah.
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30Do pana nai mame aipa lama  ali 
tata a a u pame mana to la tae o onya 
a ta mana lao ai tini u tala nae yami. Do

pa a o o, o ai tame i sasa tungi pingi 
o onya aita mana to la tae mi nao a lya

mino. 31Israele u pame to la tae a ta mana 
lao o se sanya loo upa ata minao 
a lya mi no a a o o, o ai tame mana to

la tae mi nao na a lya mino. 32 i pu mape, 
o se sanya loo u pame pye pape la tae 

singi upa pingi o onya aita, o aita 
mana to la tae o onya a lya ma nona lao 
ma se tala, i sasa tungi pyala nae yami. 
En a ali lombanya se tenge ana o ome 
o ai tanya mo o upa pyalya mi ni a

mopa lomba pae si ami. 33  ii o o yeto 
ta soo o tenya pii men e apa lao pepa 
pya pae si lyamo  a la pape  En a ali 
upa pyalya mi na tala lomba pae se penge 
ana men e nambame ae yone o onya 

pi se te lyo. ana o o tungi pya tami en a
ali upa elya ae yala nae ya ta mina  
o teme le ana  la pae si lyamo.

0  1 ai mii pa luma, Israele upa pyoo 
nye pae a tami la a lao nambanya 

mo name ma se tala, nambame ote loma 
sa a maingi. 2En a ali o ai tame ote 
nee aenge ma a o o, o ai tame ma sala 
nae yao mee nee ae lya mi nopa nambame 
an enge. 3Do ai tame o tenya mana 

to la tae o o ma sala nae yao, o ai tanya 
mana to la tae a a men apu se ta mana 
lao ai tini u ti lya mino. Dopa pi lya mino 
o ome, o tenya mana to la tae o onya 

pun i pun i na a lya mino. 4Do pa a o o, 
raisa tungi pingi en a ali upa pi ta a 

Israel's Unbelief

30What then shall e 
say  That entiles ho 

ere not pursuing righ-
teousness have obtaine  
righteousness, that is, 
the righteousness that is 
by faith. 31But Israel, al-
though they pursue  a la  
of righteousness, i  not 
attain a la  of righteous-
ness. 32 Why  Because 
they i  not pursue it by 
faith, but as though it 

ere by or s of the la . 
They stumble  over the 
stone of stumbling, 33as it 
is ritten, Behol , I am 
placing in ion a stone of 
stumbling an  a roc  of 
offense, yet no one ho 
believes in him ill be put 
to shame.

0  1Brothers, the e-
sire of my heart 

an  my prayer to o  is 
that Israel may be save . 
2 I can testify that they 
have a eal for o , but 
not accor ing to no l-
e ge. 3 or they o not 
un erstan  the righ-
teousness of o , an  by 
see ing to establish their 
o n righteousness, they 
have not submitte  to 

o s righteousness. 4 or 
Christ is the en  of the 
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o teme to la taena lena lao, o se sanya 
loo u pame la mi nao raisa a lyamo o
onya penge.

i  i i i   
 i i  

5  oo ata minilyaminosa o teme to la
taena lenge o onya o se same apa lao 
pepa pia pyaa  En a ali men eme loo 
upa ata minao a tata o onya aita 

baa lete a ta tana  lao pepa pia pyaa. 
6 Do pa a o o, i sasa tungi pi lya mi nosa 

o teme to la taena lenge o onya apa 
lao pepa pya pae si lyamo  Embanya 
mo name lao pi tuu, raisa la mi nao isa 
ipanya api aiti isa pata  7 raisa baa 
ma lunya sa a ta se tala la mi nao e tae pya
a lyanya api yuli oo, men asa soo etala 

naenge o onya o o pa tape  laa nae
yape  lao pepa pya pae si lyamo. 8 ii pepa 
pya pae singi o ome aipa lelya  ii 
o o emba a lyeno tengesa osa ipu pala, 

embanya ambupa, embanya mo napa 
o la ponya se pe lya mona  la pae si lyamo. 
ii o o i sasa tungi pingi o onya lao 

nai mame lao pa ne lya mano. 9Embanya 
ambu o ome, i sasa baa a mongo 
o ona  lao, lao pa na tala, embanya 

mona o ome baa o teme ma lunya sa
a ta si ana lao ma se teno o o, o teme 

emba pyoo nyeta. 10En a ali men eme 
baanya mo name i sasa tungi pi lya mopa, 

o teme baa to la taena lenge. Baanya 
ambumi i sasa baa raisa o ona lao, 

lao pa ne lya mopa, o teme baa pyoo 
nyingi. 11  o tenya pii pepa pya pae singi 
o onya apa la pae si lyamo  Baa tungi 

pya tami en a ali u panya men aipi 
men e elya pi sala nae ya tana  la pae si
lyamo. 12 uupi, i ri ipi upa men e 
men e pale aa. a mongo men ai o
oa a en a ali upa pi ta anya a mongo 

la  so that there may be 
righteousness for everyone 

ho believes.

Salvation for All 
Who Believe

5 oses rites about 
the righteousness that is 
by the la  The person 

ho oes these things 
ill live by them.  6 But 

the righteousness that 
is by faith spea s li e 
this  Do not say in your 
heart, Who ill go up 
to heaven  (that is, to 
bring Christ o n  7 or, 
Who ill go o n into 
the abyss  (that is, to 
bring Christ up from the 
ea . 8 But hat oes it 

say  The or  is near 
you, in your mouth an  
in your heart  (that is, 
the or  of faith that e 
preach , 9because if you 
confess ith your mouth 
that esus is or  an  be-
lieve ith your heart that 

o  raise  him from the 
ea , you ill be save . 

10 or ith the heart be-
lief is exercise , resulting 
in righteousness  an  ith 
the mouth confession is 
ma e, resulting in salva-
tion. 11 s the cripture 
says, No one ho be-
lieves in him ill be put to 
shame.  12 or there is no 
istinction bet een e  

an  ree  the same or  
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a lyamo. a mongome ni sina lao baanya 
enge o o le lyami en a ali upa pi ta a 

baame longo lao maingi. 13 Dopa pingi 
o onya, a mongome ni sina lao baanya 
enge o o la tami en a ali upa pi ta a 
o teme pyoo nyeta.
14 Do pa a o o, baa tungi pyala 

naengema u pame aipa pe tala baame 
ni sina lao baanya enge o o la tami  
Baanya pii upa na singima u pame 
aipa pe tala baa tungi pya tami  En a ali 
men eme upa pii la maiya nae ya tamo 
o o, aipa pe tala u pame pii o o se

tami  15  ii a ali upa ni se tala pena laa 
nae ya ta mino o o, u pame aipa pe tala 
pii la mai tami  ii men e apa lao pepa 
pya pae si lyamo  ona yae pengepi, o
pale epepi, u panya lao ai pii epe o o 
la maiya penge en a ali u panya mo o 
ape o lapo a pe yalu pi paena  la pae 

si lyamo. 16 Do pa a o o, Israele upa 
pi ta ame ai pii epe o o ata minala 
nae yami. i sai yame lao pi tuu, a mongo, 
nai mame pii la mai ya mano o o se pala 
apimi iningi lumuna lao ma si ape  lea
pyaa. 17Do pana, o tenya pii upa singi 
o onya aita raisa tungi pingi o o 

pya a lyingi.
18 Do pa a o o, rai sanya lao pii la

pae o o Israele u pame na si a mipi lao 
nambame tipa pilyo. i ningi etete, pii 
o o se pe ami  ii men e apa lao pepa 

pya pae si lyamo  ii la pae o o yuu upa 
pi ta anya tae ya pala, paa ale pao yuu soo 
etao upa pi ta anya apa pe ana  la pae 
si lyamo. 19 Israele u pame o tenya pii 
o o soo nyala nae ya mipi lao nambame 

tipa pilyo. o tenya ambu alo pyoo o
se same Israele upa apa lamaiya pyaa  
En a ali namba tata aa upa nambame 
la nyo topa, nya a mame an a tala tilya 

is or  of all an  richly 
blesses all ho call upon 
him. 13 or everyone ho 
calls upon the name of the 

or  ill be save .
14 o  then ill they 

call upon him in hom 
they have not believe  

n  ho  ill they believe 
in him hom they have 
not hear  n  ho  ill 
they hear ithout some-
one preaching  15 n  
ho  ill they preach un-
less they are sent  s it is 

ritten, o  beautiful 
are the feet of those ho 
preach the gospel of peace, 

ho preach goo  ne s of 
goo  things  16But not all 
the Israelites have obeye  
the gospel. or Isaiah 
says, or , ho has be-
lieve  our report  17 o 
then, faith comes by hear-
ing, an  hearing comes 
through the or  of o .

18 But I as , have they 
not hear  n the con-
trary, The message has 
gone out into all the earth, 
an  the or s to the en s 
of the orl .  19 gain I 
as , i  Israel not un er-
stan  irst oses says, I 

ill provo e you to eal-
ousy by that hich is not 
a nation  by a nation that 
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nye tami. ali tata ya aenge ma sala 
naenge men e nambame la nye pala nya
ama imbu pi so tona  lea pyaa. 20  o tenya 
ambu alo pyoo, i sai yame pa a na ae

yao yeto oo apa lea pyaa  Namba 
u tala nae ya mino en a ali u pame 

namba an e ami. Namba an a mana 
lao tipa na pi a mino en a ali u pame 
namba an ena lao pa ne ona  lea pyaa. 
21 Do pa a o o, o tenya ambu alo pyoo, 

i sai yame Israele upa lao apa lea pyaa  
u a o ta api nambanya en a ali upa 

la nyo too la tala, nambanya ingi pee la tae 
a te opa, o ai tame pii ne pao, pii tanga 

lao a te a mina  lea pyaa.

   i  
 

11  1 Do pana, o teme baa tata upa 
ya i nao ae yape lao nambame tipa 

pilyo. Daa, ya i nao ae yala naeya  Tenge 
o onya, namba Israele, braa menya 

man i paenya man i pae, Ben a mene tata 
o onya men e. 2 o teme baanya tata 
a ta ta mina lao amba an ea upa 

ya i nao ae yala naeya. Israele u pame 
oe lya mi nona lao Ilai ame ote la mai

yana lao o tenya pii pepa pya pae singi 
o onya singi o o nya a mame ma sala 

nae lya mipi  3 Ilai ame apa lamaiya pyaa  
a mongo embanya pro peta upa pyao 
u ma soo, embanya alta upa a luu ne

pao a a pi ami. Dopa pe tala namba i i 
a tapu o o pyao ne pa la nya a pi lya mi

nona  lea pyaa. 4 Dopa le a mopa, o teme 
aipa lao pii yanu pia  Baame yanu pyao, 
Nambame a ali tau sene a lange u
tupa nyoo se tao a ta pupa, u tu pame 
Baala o o luma la ala nae ya mina  lea. 
5Do pa a pyoo, o teme baanya on o 

has no un erstan ing I 
ill provo e you to an-

ger.  20 n  Isaiah is even 
bol  enough to say, I as 
foun  by those ho ere 
not see ing me  I became 

no n to those ho ere 
not as ing for me.  21But 
to Israel he says, ll ay 
long I have stretche  out 
my han s to a isobe ient 
an  contrary people.

God Has Not 
 

11  1 I as  then, has 
o  re ecte  his 

people  Certainly not  
or I too am an Israelite, 

a escen ant of braham, 
of the tribe of Ben amin. 
2 o  has not re ecte  his 
people hom he fore ne . 
Do you not no  hat the 
cripture says in the pas-

sage about Eli ah, ho  he 
plea s ith o  against 
Israel, saying, 3 or , 
they have ille  your 
prophets an  emolishe  
your altars, an  I alone am 
left, an  they are see ing 
my life  4But hat oes 
the ivine response say 
to him  I have reserve  
for myself seven thousan  
men ho have not bo e  
o n to Baal.  5 o then, 
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aengeme ya pao nyingi mana o ome 
in upa gii a epa Israele u i men a
tupa nyoo se tao a lyamo. 6 o teme 
baanya on o aenge o ome ya pao 
nyingi tamo o o, en a ali u panya a
lai pi lyami men e an a tala ya pao nyala 
naenge. a lai pi lyami men e an a tala 
ya pao nyingi pyali o o, on o aenge 

o o angi men e nan i pyali. Do pa a 
o o, o teme en a ali u panya a lai 

pi lyami men e an a tala upa ya pao 
nyingi pyali o o, baanya on o aenge 
o ome en a ali upa ya pao nyala 

nae yali. on o aenge o ome ya pao 
nyingi tamo o o, a lai pingima upa 
angi men e nan i pya li a a.

7Do pana, nai mame aipa lama  Israele 
u pame nya lanya u tao a te a mino o o 

angi nyala nae ya mi nopa, o teme ya
pao nyi amo en a ali u pame nyi ami. 
Do pa a o o, en a ali yangi upa o
teme mona ana i sia. 8  ii lelyo o onya 
apa lao pepa pya pae si lyamo  Du panya 

lengeme an a nae yao, a leme pii sala 
nae yao a a a tao, yuu gii a enya tuu 
lena lao, o aita ma singi etete nongo 
pya pae men e o teme mai yana  la pae 
si lyamo. 9 Da pi tame pii men e apa 
lea pyaa  Do ai tanya nee se tao nenge 
to o o o one ma a taepi, umbe nepi, 
en a ali lomba pae se penge a napi, oo 
pi a mino u panya yanu pya pengepi, o
pale ipya la a lao ma silyo. 10Do ai tame 
na an ena lao lenge imin emba tala, 
o ai tanya maita upa tanga tangapi 

pongo tae ya a a tena lape  lea pyaa.

i     
 i  

11Tenge o onya nambame tipa pilyo  
Israele upa lomba pae si a mino o ome 
etao isa pya e a mipi  Daa  Israele u pame 

in the present time also 
there is a remnant chosen 
by grace. 6No  if it is by 
grace, it is no longer by 

or s, other ise grace 
oul  no longer be grace. 

But if it is by or s, it is 
no longer grace, other ise 

or  oul  no longer be 
or .

7What then  Israel i  
not obtain hat it as 
see ing. The chosen ob-
taine  it, but the rest ere 
har ene , 8as it is ritten, 

o  gave them a spirit of 
stupor, eyes not to see an  
ears not to hear, o n to 
this very ay.  9 n  Da-
vi  says, et their table 
become a snare an  a trap, 
a stumbling bloc  an  a 
retribution to them. 10 et 
their eyes be ar ene  so 
that they cannot see, an  
eep their bac s forever 

bent.

The Salvation of 
the Gentiles

11 I as  then, i  the 
Israelites stumble so as 
to fall  Certainly not  
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oo pi a mi nosa, Israele upa tilya nyina lao 
o tenya pyoo nyingi o o a ali tata a a 
upa isa pea. 12 oo pingi mana u pame 

Israele upa ita mi ni a mopa o ai tame oo 
pi ami. Dopa pi a mi nopa, o teme a ali tata 

a a upa longo pyoo auu pi sia. Israele 
upa pi lyoo ote tengesa ipa ta mi nopa, 

baame Israelepi, a ali tata a api, upa 
pi ta a ete te a a longo pyoo auu pi seta.

13-14 ali tata a a u panya namba 
apo sole o ome nya ama a ali tata 

a a upa in upa nambame pii langilyo. 
Nambame nya ama isa apo sole a
lai o o an a e oo pilyo o onya aita, 
nambanya tata Israele u pame namba 
tilya nye tami. Dopa pi tami o onya aita 
Israele men a tupa nambame pyoo nyo too 
lao nya ama a ali tata a a upa isa 
nambame a lai o o pilyo. 15 o teme 
Israele upa ya i nao ae yamo o onya
aita, isa yuu a enya a ali tata upa 

pi ta a baa pipa nyoo pya sia. Dopa pia
tamo o o, o teme Israele upa auu 
ae yao la nye ta mopa aipa pita  Do aita 

ma lunya sa a ta tala lete a ta tami. 16Breta 
ambao a se pae o o o te nyana lao 

nee nyetae tamo o o, pa lao o o apata 
o te nyana lao nee nye tae ya a. Do pa a 

pyoo, ita pingi o o o te nyana lao nee 
nyetae tamo o o, ita o onya angya 
upa apata o te nyana lao nee nye tae ya a.

17Nya ama a ali tata a a upa 
an ao ii epe man yoo a lye pale la tala, 
nya ama olipi ita oo a asa a tenge 
men enya angya oo a te ami upa 
ton ao nye pala, o teme olipi ita an a a 
a tenge epe men enya angya men a tupa 

ton ao ne pa tala, ombe o onya nya ama 
nyoo ya i pimbia. Dopa pi a mopa, in upa 
ita epe o onya pinginya ipange upa nya
ama apata nyoo an ao a lya mino. Baame 

nya ama nyoo ya i pimbi ana lao nya a
mame ma se tala, 18 ita an a a a tenge 
o onya angya ton ao ne pa tae upa 

ather, by their trespass 
salvation has come to the 

entiles, to provo e Israel 
to ealousy. 12 No  if their 
trespass means riches for 
the orl , an  their loss 
means riches for the en-
tiles, ho  much more ill 
it mean hen their full 
number is inclu e

13No  I am spea ing to 
you ho are entiles. In-
asmuch as I am an apostle 
to the entiles, I glorify 
my ministry 14 if someho  
I provo e my o n people 
to ealousy an  save some 
of them. 15 or if their 
re ection means reconcil-
iation for the orl , hat 

ill their acceptance 
mean but life from the 
ea  16 If the ough of-

fere  as rstfruits is holy, 
so is the hole lump  an  
if the root is holy, so are 
the branches.

17No  if some of the 
branches have been bro-
en off, an  you, a il  

olive branch, have been 
grafte  in among them 
an  have become a fel-
lo  parta er of the root 
an  richness of the ol-
ive tree, 18 o not boast 
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lui ya maiya nae ya la pape. Nya a mame pii 
a e ma sa la pape  Nya ama ita angya 
u pame ita pingi upa yuu ipange maiya 

naengema. Ita pingi o ome nya ama ita 
angya upa yuu ipange ingi. 19 ii lelyo 
u tupa se pala nya a manya men eme apa 

laa peno  o teme olipi ita angya upa 
ton ao ne pe amo o o, ombe o onya 
namba alo pyoo ya i pimba too lao ton ao 
ne pe ana  laa peno. 20 ii o o i ningi. 

against the branches. But 
if you o boast against 
them, remember that 
you o not sustain the 
root, but the root sus-
tains you. 19 ou ill say 
then, Branches ere 
bro en off so that I coul  
be grafte  in.  20 ight  
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Israele u pame i sasa tungi pyala nae
ya mi nosa, o teme upa ita angya oo 
ton ao ne pea. Dopa pi ana, nya a mame 
i sasa tungi pya mi nosa, ita o onya ya i 

pimba tae a lya mino. Do pana, nya ama 
tange enge mi na lyala naenya, a mongo 
pa a ae yao a lye pape. 21 o teme olipi 
ita an a a a tenge o onya angya upa 
ton ao nepea tamo o o, baame nya ama 
olipi ita a asa a tenge o onya angya 
upa ton ao nye pala, olipi ita an a a a

tenge o onya nyoo ya i pimba tae upa 
nya ama ton ao ne pa ta a. 22Do pana, o
tenya on o aenge o opa, imbu aenge 
o opa, o lapo nya a mame ma sa la pape. 

En a ali isa pya e ami upa baame imbu 
aeya. Do pa a o o, ya i nala nae yao, 

baanya on o aenge o onya emba a
ta teno o o, baame emba on o ae yata. 
Embame opa na pi tino o o, o teme 
emba apata e pao ne pata. 23 Israele u
pame i sasa tungi pya ta mino o o, ya i 
pimbingi yeto singi ote o ome o
aita olipi ita o onya ee ya i pimbata. 

24 lipi ita epe an a a a tenge u panya 
olipi angya a asa tae upa na a tenge. 
Do pa a o o, emba olipi angya a asa
tae o o o teme e pao nye pala, olipi ita 
epe an a a a tenge o onya nyoo ya i 
pimbia tamo o o, olipi ita epe an a a a
tenge o onya tae angya ton ao ne pa tae 
upa olipi ita epe an a a a tenge o onya 
a tengeli pyoo a tena lao, o teme nyoo 

ya i pimbala nae ya tape

 i  i  
K  K  

25 ai mii pa luma, nya a mame angi ma
sala nae yao, ma singi a ali alyama nona 
lao ma sala nae ya la pale lao, o tenya ma
singi yalo pe tae a e nambame langi too  

They ere bro en off be-
cause of unbelief, but you 
stan  because of faith. o 
o not be arrogant, but 

be afrai . 21 or if o  
i  not spare the natu-

ral branches, perhaps he 
ill not spare you either. 

22 Consi er therefore the 
in ness an  severity of 
o  to those ho have 

fallen, severity  but to you, 
in ness, if you continue 

in his in ness  other-
ise you too ill be cut 

off. 23 n  if they o not 
continue in unbelief, they 

ill be grafte  in  for o  
is able to graft them in 
again. 24 or if you ere 
cut off from hat is by na-
ture a il  olive tree an  

ere grafte  contrary to 
nature into a cultivate  ol-
ive tree, ho  much more 

ill the natural branches 
be grafte  bac  into their 
o n olive tree

   

25 I o not ant you to 
be una are, brothers, of 
this mystery, lest you be 

ise in your o n estima-
tion   partial har ening 
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In upa Israele yangi u pame tuu pyoo 
mona ana e tae a lya mino. ona ana 
e tae ya a a tao pao, a ali tata a a i
sasa tungi pya tami upa pi ta a ipa tami 
gii o onya tuu la tami. 26  ali tata a a 
u pame i sasa tungi pya tami o onya
aita, o teme Israele upa pi ta a pyoo 

nyeta. ii lelyo o onya apa lao pepa 
pya pae si lyamo  yoo Nyingi ali o o 
ae yone a tao ipu pala, e ope tata u

panya ote ata minala naenge mana 
o o nyoo ne pa a mai tana  la pae si lyamo. 

27  o teme pii men e lea o o apata apa 
lao pepa pya pae si lyamo  Nambame o
ai tanya oo upa u nao ne pa a mai yoo 

pi tuu, o aita pipa pii men e lao ya i 
pi tona  le ana la pae si lyamo. 28 Israele 
u pame ai pii epe o o yan a pipi i a

mino o onya aita, nya ama a ali tata 
a a upa ni se pae nyi lya mino. Do pa a 
o o, o teme Israele u panya yumbange 
braa mepi, i sa epi, e o pepi u tupa 

ya pao nyia o onya, baame Israele upa 
auu aenge. 29 i puma opa pingi  o
teme en a ali men e ii lao nye pala, epe 
mee maingi upa tange yu uu na nyingi. 
30Nya ama a ali tata a a u pame apata 

o tenya pii o o amba ata minala 
nae yami. Do pa a o o, Israele u pame 

o tenya pii o o ata minala nae ya mino 
o onya, in upa o tenya on o aenge 
o o nya ama a ali tata a a upa isa 

ipu mupa nyi lya mino. 31In upa Israele 
u pame o tenya pii o o ata minala 

nae lya mi no a a o o, o ai tame apata 
on o aenge o o nye ta mi nopa lao, 
o teme nya ama a ali tata a a upa 
on o ae lyamo. 32Tenge o o, o teme 

en a ali upa pi ta a on o ae ya topa 

has come upon Israel until 
the full number of en-
tiles has come in, 26 an  
in this ay all Israel ill 
be save , as it is ritten, 
The Deliverer ill come 
from ion an  ill re-
move ungo liness from 
acob.  27 n  this ill 

be my covenant ith them, 
hen I ta e a ay their 

sins.  28 With respect to 
the gospel, the Israelites 
are enemies for your sa e  
but ith respect to being 
chosen, they are belove  
for the sa e of the fathers. 
29 or the gifts an  call-
ing of o  are irrevocable. 
30 ust as you ere once 
isobe ient to o  but 

have no  receive  mercy 
because of their isobe i-
ence, 31so they too have 
no  become isobe ient 
in or er that, by the mercy 
sho n to you, they also 
may receive mercy. 32 or 

o  has con ne  all in 
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lao, en a ali upa pi ta a pii ata minala 
naenge mana o onya a tena aeya.

33  o tenya ma se pae epepi, mana 
an engepi, upa pi ta a baa isa ete

te a a tumbao yuu ulusale a a pa tae  
Baanya ya penge mana o o men eme 
o pa lena lao u tao na an a penge  Baa 

paenge ai tini o o men eme u tao na
an a penge a a  34  En a ali men eme 
a mongonya ma singi o o na an enge. 

Baa to la soo mana la maingi en a ali 
men e na a lyamo.  35  a mongome yanu 
pya a ta mopa lao en a ali men eme 

ambao o pale men e baa maiya naeya.  
36  uu a enya si lyamo upa pi ta a baa
isa a tao epea pyaa. Baame upa pi ta a 

sina le a mopa sia pyaa. i lyamo upa pi
ta a baanya a se pae. Tenge o onya, 
tanga tangapi baa enge an a e mai yo
a a a ta penge. Do o i ningi.

   K i 
i  

2  1 ai mii pa luma, o teme nya
ama on o ae yana lao ma se tala, 

un i maili pyoo nya ama tange ote 
un i mai tae a lye pale lao yeto oo 

lelyo. Nya ama o tenya la tae a tao 
mo name ote mambo pya ta mi nopa, 

o tenya enomba o onya auu pyaa
pomo. 2Nya ama isa yuu a enya mana 
u pame apa pa tae ina laa naenya, o

teme nya a manya ma singi upa enenge 
oo aloo pina lao a lye pape. Dopa pe tala, 
o tenya auu aenge, etete to la tae upa 

an u upi lao ma se tala ata minalapape.
3Namba o teme on o ae yana lao 

ma se tala, nya ama pi ta a apa langilyo  
Nya ama alya sale oo a lya ma nona 
lao ma sala naenya, i sasa tungi pingi 
o o o teme nya ama men ai men ai 

isobe ience so that he 
might have mercy on all.

33 h the epth of 
the riches, is om, an  

no le ge of o  o  
unsearchable are his 
u gments an  untrace-

able his ays  34 or ho 
has no n the min  of the 
or , or ho has become 

his counselor  35 r 
ho has first given to 
o , that he shoul  be re-

pai  36 or from him an  
through him an  to him 
are all things. To him be 
the glory forever. men.

i i  i  
to God

2  1 I urge you there-
fore, brothers, by 

the mercies of o , to 
present your bo ies as 
living sacrifices, holy 
an  acceptable to o , 
your reasonable religious 
service. 2 Do not be con-
forme  to this age, but be 
transforme  by the rene -
ing of your min , so that 
you may etermine hat 
is the goo , acceptable, 
an  perfect ill of o .

3 or by the grace given 
to me I tell everyone 
among you not to thin  
more highly of himself 
than he ought to thin , 
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lao mo o soo i a moli pyoo, mona pa
liu ma se pengeli pyoo ma soo a lye pape. 
4 En a a linya yonge men ai o onya 
tata longo men apu a tenge. ongenya 
a tenge u pame nya a manya a lai pi

pengeli pyoo pingima. 5 en ai o pa a 
pyoo, rai sanya yonge men ai o onya 
naima en a ali longo men ai e tae a
lya mano. 6  a lai pi penge yeto upa 

o tenya on o aenge o ome naima 
mee i a mopa nye pe ama. Nyi a mano u
panya, a ali men e baa o tenya pii o o 
lao pa nenge a lai o o maitae tamo 
o o, baanya ote tungi pingi o ome 

mai tali pyoo, baame o tenya pii o o 
lao pa na penge. 7 ali men e baa en a
ali ni soo a lai pingi o o maitae tamo 
o o, baame auu pyoo en a ali upa ni

se penge. ali men e baa mana la maingi 
a lai o o maitae tamo o o, baame auu 

pyoo mana la mai penge. 8 ali men e 
baa en a ali mona sa a ta sa a maingi a
lai o o maitae tamo o o, baame auu 
pyoo en a ali u panya mona sa a ta sa
a mai penge. ali men e baanya oapi 
upa en a ali mo o soo maingi a lai 
o o maitae tamo o o, baame mona 

epe pa liu mo o se penge. ali men e 
baa isingi a lai o o maitae tamo o o, 
baame iso on ape pyoo isoo a ta penge. 

ali men e baa en a ali on o aenge 
a lai o o maitae tamo o o, baame 

ete e pyao on o ae ya penge.
9 i ningi mona pa liu nya a mame en a

ali upa auu ae ya la pape. ana oo 
upa etete ma a ae ya pala, mana epe 
upa mi na on ape pyoo mi nao a lye pape. 

10Nya a manya ai mi ningi upa auu 
aengeli pyoo, nya ama lapo men e auu 
ae ae pyoo a lye pape. Nya ama ete e 

pyao nya ama lapo men e an a an a 

but to thin  sensibly, in 
accor ance ith the mea-
sure of faith that o  has 
istribute  to each one of 

you. 4 or ust as in one 
bo y e have many mem-
bers, an  all the members 
o not have the same func-

tion, 5so e, ho are many, 
are one bo y in Christ, an  
in ivi ually members of 
one another. 6 We have 

ifferent gifts accor ing 
to the grace given to us. If 
someone s gift is prophecy, 
he shoul  prophesy in pro-
portion to his faith  7if it 
is service, he shoul  serve  
if it is teaching, he shoul  
teach  8 if it is exhorta-
tion, he shoul  exhort  if 
it is giving, he shoul  o 
so generously  if it is lea -
ership, he shoul  o so 
iligently  if it is sho ing 

mercy, he shoul  o so 
cheerfully.

9 ove must be ithout 
hypocrisy. bhor hat 
is evil  cling to hat is 
goo . 10Be evote  to one 
another in brotherly love. 
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se mai yoo a lye pape. 11Nya ama ma a
ma a na aenya, a lai pyo on ape pyoo 
pye pape. Nya a manya ma singi sa a ta tae 
a tao, a mongonya a lai o o nee ae

yao pyoo a lye pape. 12Nya ama o teme 
men e i tona le amo o o i tana lao ete e 
pyao ma li soo a lye pape. Nya ama isa 
en a ipa ta mopa, yeto oo a tao o te

a a lao loma soo a lye pape. 13En a ali 
o tenya la tae upa o pale men e aa e

ta mopa ni soo mai ye pape. En a ali opone 
upa nyoo an a a pa lya la pape.

14 Nya ama tan a yoo oe ya se
tami en a ali upa o teme oe ya sina 
laa naenya, auu pi sina la pape. 15En a

ali ete e pyao a ta tami upa pipa 
nya ama ete e pya la pape. Ee lao a
ta tami upa pipa nya ama ee la pape. 
16 Nya ama lapo mona men ai pa liu a
lye pape. Nya a mame men e an anya 
pa lyala naenya, en a ali ana sale oo 
a tenge upa pipa a lye pape. Nya a

mame angi ma sala nae yao, ma singi 
a ali a lya ma nona lao ma sala nae ya
la pape. 17En a ali men eme nya ama 
oo pingi ta mopa, itingi o a a pi maiya 

nae ya la pape. En a ali pi ta ame auu 
pe taena lao ma singima a lai upa pyoo 
a lye pape. 18En a ali pita a pipa mona 

se tao a ta mana lao ma se tala, nya a
mame a lai pi penge eta upa pi ta a 
pyoo a lye pape. 19 Nambanya mona se
tenge pa luma, o tenya pii men e apa 
lao pepa pya pae si lyamo  anu pyao 
tan a maingi o o namba nyana, namba 
tange yanu pyao tan a mai tona lao a
mongome le lya mona  la pae si lyamo. 
Do pana, en a ali men eme oo pingita 
o onya nya a mame yanu pyala naenya, 
o tenya imbu aenge o ome yanu pina 
ae ya la pape. 20  Embanya yan a pipi 

Ta e the lea  in honor-
ing one another. 11Do not 
lac  iligence in eal, but 
be fervent in spirit, serv-
ing the or . 12 e oice in 
hope, persevere in tribula-
tion, an  persist in prayer. 
13Contribute to the nee s 
of the saints, an  pursue 
hospitality.

14Bless those ho per-
secute you  bless, an  o 
not curse. 15 e oice ith 
those ho re oice, an  

eep ith those ho 
eep. 16 Be of the same 

min  to ar  one another. 
Do not be haughty, but as-
sociate ith the lo ly. Do 
not be ise in your o n 
estimation. 17 epay no 
one evil for evil, but have 
regar  for hat is right in 
the sight of all. 18 If pos-
sible, as far as it epen s 
on you, be at peace ith 
everyone. 19Do not avenge 
yourselves, belove , but 
leave room for the rath 
of o , for it is ritten, 

engeance is mine  I 
ill repay, says the or .  

20 Therefore, if your en-
emy is hungry, fee  him  
if he is thirsty, give him 
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† 12:20 Dopa pi tino do kome baa elya andake kae yata la tae a lyamo pii u tupa, i
ri i piimi apa lao pepa pya pae si lyamo  Dopa pi tino do kome, baanya ai yombanya 
ita langa ta peta dupa se ta ka mai ti nosa pita. 

o o lopo aeya an eno o opa, nee 
maipi. En a i nanu aeya an eno o
opa, en a i maipi. Dopa pi tino o ome 

baa elya an a e ae yata. † 21 ana oo 
u pame nya ama ita mi nina lao alya 

naenya, nya a manya mana epe mi na
tami u pame mana oo upa ita mi nina 
lao a lye pape.

Gapomanenya Pundipundi 
K  

3  1 a po mane o o en a a limi 
a tena le lya mi nopa na a tenge. 

o teme a tena le lya mopa a tenge. a
po mane o ome en a ali isina lao 

o teme yeto maingi. Do pana, en a ali 
upa pi ta a ga po mane o ome isina 

lao pun i pun i a ta penge. 2 En a ali 
men eme ga po mane o o yan a pi mai
lyamo o ome, o teme mana se ta pae 
upa yan a pi mai lya mo sa a pingi. a

po mane o o yan a pi mai tami en a ali 
upa o teme yanu pyao tan a maita. 

3 a lai epe pi lyami en a ali upa ga
po mane o ome pa a pi sala naenge. 

a lai oo pi lyami en a ali upa ga po
mane o ome pa a pi singi. a po mane 
o o nya a mame pa a na ae yao a ta

mana lao ma si lya mipi  a a na ae yao 
a ta mana lao ma se ta mino o o, nya a

mame a lai epe upa pyoo a lye pape. 
Do opa ga po mane o ome nya ama 
la lyeta. 4Nya ama auu pyoo a lye pale 
lao ga po mane o ome o tenya a lai 
pya a mai yoo a tenge. Dopa pyoo a tao, 
ga po mane o ome o tenya imbu aenge 
o o pa na soo, oo pingi en a ali upa 

mana mai yanya on u a o o mi na tae 
a tenge. Do pana, oe yate en a ali o
ome ga po mane o o pa a ae ya penge. 

something to rin  for 
by oing so, you ill heap 
coals of re on his hea .  
21Do not be overcome by 
evil, but overcome evil 

ith goo .

   
the Governing 

Authorities

3  1Every person must 
be sub ect to the 

governing authorities. or 
there is no authority except 
from o , an  the author-
ities that exist have been 
appointe  by o . 2 o then, 

hoever resists authority 
opposes hat o  has in-
stitute , an  those ho o 
so ill bring u gment on 
themselves. 3 or rulers are 
not a terror to goo  or s, 
but to evil or s. Do you 

ish to have no fear of the 
one in authority  Do hat 
is goo , an  you ill have 
praise from him. 4 or he 
is o s servant for your 
goo . But if you o evil, be 
afrai , for he oes not bear 
the s or  in vain. s o s 
servant, he is an avenger 

ho executes rath on the 
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5Nya ama o tenya imbu aenge o o 
an i mana lao, ga po ma nenya pun i

pun i a ta penge. Nya a manya mo name 
a lai auu pyoo pi lya mi nona lena lao 

ga po ma nenya pun i pun i a ta penge. 
6  a po ma nenya a lai isoo pingima a ali 
upa o tenya a lai a a li a a. a po

mane a lai o oa a o te a a lao pina 
lao, ta isa upa nya a mame ga po mane 
maingima. 7Tenge o onya, nya a mame 
ga po ma nenya a lai a ali upa isa mana 
mi na penge upa pi ta a mi na la pape  
Ta isa nyingima en a ali upa ta isa 
tata tata upa pi ta a mai ye pape. a a 
ae ya penge en a ali upa pa a ae ya

la pape. n a an a se mai penge en a ali 
upa an a an a se mai ye pape.

Mende Auu Kae-Kae Pyoo 
K  

8En a ali a a upa auu aelya en a
ali o ome o se sanya loo upa pi ta a 
ata minao a lya mosa pingina, yanu 

men e sina alya naenya, nya ama lapo 
men e auu ae ae pyoo a tenge mana 
o o i i yanu oo si lya mona lao ma soo 
a lye pape. 9  o tenya mana se ta pae o
onya apa lao pepa pya pae si lyamo  

Embame epo o lala nae yape. En a ali 
men e pyao u ma sala nae yape. a e 
nala nae yape. Wa a manya o pale men e 
nyipu la a lao ma sala nae yape  la pae 
si lyamo u tu papi, mana se ta pae a a 
si lya mopi, upa pi ta a mana se ta pae 
men ai a enya o o pa le lyamo  Emba 
tange auu aengeli pyoo, embanya pa tali 
ma i upa auu ae yape  la pae si lyamo 
o onya o o pa le lyamo. 10En a ali auu 
aenge u pame nya a manya pa tali ma i 
upa oe ya sala naengema. En a ali auu 

one ho oes evil. 5There-
fore it is necessary to be 
sub ect to authority, not 
only because of rath, but 
also because of conscience. 
6That is also hy you pay 
taxes, for the authorities 
are servants of o , at-
ten ing continually to this 

or . 7Therefore ren er 
to all their ue  taxes to 

hom taxes are ue, rev-
enue to hom revenue is 
ue, fear to hom fear is 
ue, an  honor to hom 

honor is ue.

Love One Another

8 e nothing to any-
one, except to love one 
another, for he ho loves 
others has fulfille  the 
la . 9 or the comman -
ments, ou shall not 
commit a ultery, ou shall 
not mur er, ou shall not 
steal, ou shall not covet,  
an  hatever other com-
man ments there may be, 
are summe  up in this one 
comman  ou shall love 
your neighbor as yourself.  
10 ove oes no harm to its 
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aenge u pame o se sanya loo upa pi
ta a ata miningima.

11Do pana, nya ama in upa a lya
mino gii a e nya a mame ma sa la pape. 
Wamba nai mame tee pyao i sasa tungi 
pi a mano o opa, naima pyoo nye penge 
gii o o tengesa pia. Do pa a o o, 
in upa naima pyoo nye penge gii o o 
etete tengesa pi lya mona, naima luu pa liu 
sala naenya sa a ta mana. 12 uu ui ye
tae o o eta lanya pi mupa, yuu yongao 
tii pyaanya tengesa pi lyamo. Do pana, 
nai mame imin e tae mana upa pi ta a 
soo ne pa tala, tii pi pae o onya mana 
upa yan a yan a tepi oo mi na tae a ta

mana. 13 o ta a tii pi lya mopa paengeli 
pyoo, nai mame mana epe mi nao pae
ya mana. Bia nao ya engepi, en api 
a a lipi nyele nyele paengepi, yongenya 
oo pyo ani aengepi, laiya la tala tale 

pingipi, tilya nyingipi, mana o pale 
upa an yoo a ta mana. 14Dopa pyoo 
a tao, nai mame a mongo i sasa rai

sanya mana upa yonge pee oo pe tae 
a ta mana. Nai manya yongenya oo pyo

ani aenge upa nai mame pan a maiya 
naenya, an yoo a ta mana.

K i  K i i i i   
 

  1  i sasa tungi pyala ao na pingima 
en a ali u panya ma se pae seta 

upa nya a mame pii yan a pi maiya 
naenya, upa auu ae yao la nya la pape. 
2En a ali i sasa tungi pingi men eme 
nee tata upa pi ta a na pengena lao 
ma singi. Do opa en a ali i sasa tungi 
pyala ao na pingi men eme nee sa
aenge upa i i nenge. 3Nee tata upa 

pi ta a nenge en a ali o ome nee tata 
men apu an ingi en a ali o o ilya 
an a nae ya penge. Nee tata upa pi ta a 

neighbor  therefore love is 
the ful llment of the la .

11 n  o this, no -
ing that the hour has 
no  come for us to be 
a a ene  from sleep. or 
our salvation is nearer 
no  than hen e rst 
believe . 12 The night is 
nearly over, an  the ay 
is almost here. o let us 
lay asi e the or s of 
ar ness an  put on the 

armor of light. 13 et us 
al  properly, as in the 
ay, not in revelries an  
rin ing bouts, not in il-

licit affairs an  sensual 
in ulgences, not in strife 
an  ealousy. 14But put on 
the or  esus Christ, an  
ma e no provision for the 

esh, to gratify its esires.

   
 

  1 eceive anyone 
ho is ea  in 

faith, but not for the pur-
pose of isputing about 
opinions. 2 ne person 
believes that he may eat 
anything, but he ho is 

ea  eats only vegetables. 
3 The one ho eats must 
not espise the one ho 
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nenge en a ali o o o teme la nyi ana, 
nee tata upa pi ta a nenge en a ali 
o ome o peta pi lya mona lao, nee tata 

men apu an ingi en a ali o ome ya
pala nae ya penge. 4 ali a a men enya 
a lai a ali men eme o peta pi lya mona 

lao ya pa a mai yanya emba api  a lai 
a ali o o isa pya a ta mopi, pya ala 
nae ya ta mopi, o o baanya isingi a ali 
o onya a lai. Baa isa pya ala naena 

lao ni singi yeto o o ote isa singi 
o onya, a lai a ali o o isa pya ala 

naena lao mi na tae a tenge.
5En a ali men eme yuu gii men a

tupa an a ena lao ma se tala, yuu gii 
yangi upa meena lao ma singi. En a ali 
men eme yuu gii upa pi ta a men ai 
o pa le a ana lao ma singi. Do onya 

nya ama men ai men ai u pame ma
se tami u panya mona lapo palya nae yao 
yeto oo ma se penge. 6 uu gii men ai 
o o an a ena lao ma se tala auu pyoo 
an ao nyilya en a ali o ome a

mongo mambo pyao an ao nyingi. uu 
gii men ai o o an a ena lao ma se
tala auu pyoo an ao na nyilya en a ali 
o ome a mongo mambo pyao a a 
an ao na nyingi. Nee tata upa pi ta a 

nenge en a ali o ome, ote ya a pi
lyino la tala nelya o ome, a mongo 
mambo a a pingi. Nee tata men apu 

an ilya en a ali o ome a mongo 
mambo a a pyao an ingi. Dopa pyoo 
pi tuu baame ote ya a pi lyino lenge
a a. 7Tenge o o, nai manya men aipi 
men e naima tangenya i i alya nae
ya penge. Nai manya men aipi men e 
naima tangenya i i u mala nae ya penge
a a. 8Naima a ta ta mano o o, naima 

a mongonya a ta tama. Naima u ma
ta mano o o, naima a mongo nya a 
lao u ma tama. Do pana, naima a ta ta
ma nopi, u ma ta ma nopi, o o naima 

a mongo nya a. 9 raisa baa u ma pala 

oes not eat, an  the one 
ho oes not eat must not 

u ge the one ho eats, 
for o  has receive  him. 
4Who are you to u ge the 
servant of another  To his 
o n master he stan s or 
falls. n  he ill be ma e 
to stan , for o  is able to 
ma e him stan .

5 ne person consi -
ers one ay to be more 
important than another, 

hile another person 
consi ers every ay to be 
ali e. Each one shoul  be 
fully convince  in his o n 
min . 6 e ho observes a 
particular ay, observes it 
in honor of the or , hile 
he ho abstains from ob-
serving a particular ay, 
abstains in honor of the 

or . e ho eats, eats 
in honor of the or , for 
he gives than s to o , 

hile he ho abstains 
from eating, abstains in 
honor of the or , an  he 
gives than s to o . 7 or 
none of us lives for him-
self, an  none of us ies 
for himself. 8 If e live, e 
live for the or  an  if e 
ie, e ie for the or . 

Therefore, hether e 
live or ie, e belong to 
the or . 9 or this reason 
Christ ie  an  then rose 

14:3 Roma 702



 

1 1 2 or 0 1 11 is 23 

lenge tao sa a te amo tenge o o, en a
ali u ma paepi, sa api u panya baa 
a mongo a lyanya lenge tao sa a tea.
10 Naima pi ta a rai sanya enomba 

o onya a ta ta ma nopa baame naima 
ya pata. Dopa pi tana, ai puma embanya 

ris tene ai mi ningi o o embame 
ya pe lye  i puma embanya ris tene 

ai mi ningi o o ilya an elye  11  ii 
men e apa lao pepa pya pae si lyamo  

a mongome lao pi tuu, Namba a mongo 
a tao a a a tenge o ome i ningi pii 
a e lelyo  En a ali upa pi ta ame 

namba lao luma la a pala, namba ote 
o ona lao, lao pa na ta mina  la pae 

si lyamo. 12 Do pana, naima men ai
men aimi mana mi na tama upa opa 
pyoo mi ni a mana lao ote la mai tama.

Kristene Kaiminingi 
    

 
13Do pana, gii a enya pi tuu naima

lapo men e yapa yapa pyaa nae ya mana. 
ris tene ai mi ningi men e isa pya ala 

naena lao, o pale men e na pyoo a ta
mana lao ma sa la pape. 14Do pale men e 
tangeme ai mala pi pae nan ingi. Do
pa a o o, en a ali men eme o pale 
men e ai mala pi paena lao ma se tamo 
o o, en a ali o onya enombanya 
o pale o o ai mala pi pae ya ana lao, 

nambame a mongo isasa isa a tao 
yeto oo ma silyo. 15Embame nee men e 

nate o onya aita embanya ris tene 
ai mi ningi men e mona en a ae ya

pae nye tamo o o, embame auu aenge 
mana o o mi nala nae ya te nosa pita. 

rai same pyoo nyo too la tala u mi amo 
en a ali upa embanya nee nate o ome 
oe ya sa a maiya nae yape. 16 ana epe 

mi na pengena lao nya a mame ma se tami 

an  live  again, so that he 
might be or  over both 
the ea  an  the living.

10 ou, then, hy o 
you u ge your brother  

r you, hy o you e-
spise your brother  or e 

ill all stan  before the 
u gment seat of Christ. 

11 or it is ritten, s I 
live, says the or , every 
nee ill bo  before me, 

an  every tongue ill give 
praise to o .  12 o then, 
each of us ill give an ac-
count of himself to o .

    
Brother to Stumble

13 Therefore let us no 
longer u ge one another. 
Instea , resolve not to put 
any stumbling bloc  or 
snare before your brother. 
14 I no  an  am con-
vince  in the or  esus 
that nothing is unclean 
in an  of itself, but it is 
unclean for anyone ho 
consi ers it to be un-
clean. 15 If your brother 
is istresse  by hat you 
eat, you are no longer 

al ing in love. Do not 
let hat you eat estroy 
someone for hom Christ 
ie . 16 n  o not let 
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upa en a ali a a u pame mana oo
lamo laa naena lao auu pyoo mi na la pape. 
17 o tenya ing om o o nee en a ipi 
nenge o pale aa. o tenya ing om 
o o, li pirita isa a tao, mana to la tae 
upa mi nao, mona yae pao, ete e pyao 
a tenge o pale. 18En a ali men eme 

ma se pae o o pa liu rai sanya a lai 
pya a mai tamo o o, o teme auu ae
ya ta mopa en a ali u pame auu pyoo 
pyome lamo la tami. 19Do pana, mona 
men ai pa liu a tenge mana o opa, 
men e yeto mai mai pyoo a tenge 
mana o opa, o lapo nai mame siosa 
o onya ata minao a ta mana. 20Nee 

na penge upa i i ma se tala o tenya a lai 
o o oe ya sala nae yape. Nee tata upa 

pi ta a na penge a a o o, embame nee 
men e nate o ome en a ali men e isa 
pya ena la teno o o, o peta pi ti nosa 
pita. 21Embame o pale men enya min u 
men a tupa na te nopi, aene na te nopi, 
a lai a a men e pi ti nopi, u panya 

men eme ris tene ai mi ningi men e 
pyalya mi nao api, ma a pi so api, yeto 
oo na a tena lao api pia an eno o o, 
embame upa ae ya teno o o auu pita. 
22 ana o pale u panya embame yeto 
oo ma se pae nyi lyipi  a se pae nyi lyino 
upa embapa, o tepa, nya amba isa si

lyamo. En a ali men eme mana men e 
epe lamo lao ma se tala mana o o mi
na ta mopa, baanya mona o ome mana 
o o oo lamo laa nae ya tamo o o, 

en a ali o o baa o teme auu pi se
tae. 23Do pa a o o, en a ali men eme 
mona lapo pa liu nee men e na tamo 
o o, en a ali o o isa o teme tenge 

se tata. i pu mape, en a ali o ome ote 
tungi pyala nae yao mee nenge. a lai 
men e oona lao ma se tae o o en a
ali men eme pi tamo o o, baame oo 

pi ta mosa pita.

hat you consi er goo  
to be spo en of as evil. 
17 or the ing om of o  
is not a matter of eating 
an  rin ing, but of righ-
teousness, peace, an  oy 
in the oly pirit. 18 ny-
one ho serves Christ in 
these things is acceptable 
to o  an  approve  by 
men. 19 o then, let us 
pursue hat brings about 
peace an  mutual e i ca-
tion. 20Do not tear o n 
the or  of o  for the 
sa e of foo . Everything 
is in ee  clean, but it is 

rong for a person to eat 
anything that causes an-
other to stumble. 21 It is 
goo  not to eat meat or 

rin  ine or o anything 
by hich your brother 
stumbles or is offen e  
or ma e ea . 22 Do you 
have a rm belief about 
these things  ave it pri-
vately before o . Blesse  
is he ho oes not con-
emn himself by hat he 

approves. 23 But hoever 
oubts is con emne  if he 

eats, because his action 
is not base  on faith  an  
anything that is not base  
on faith is sin.
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   i
24Wai pii epe nambame la maingi o

opi, i sasa rai same pii lao pa ne amo 
o opi, pii amba a a pi tuu yalo pe

tae a tea in upa pa na pae si lyamo o opi, 
u tu pame nya ama yeto i penge ote 
o o enge an a e mai tae a lyamo. 

25 a tao a a a tenge ote o ome 
amba yalo pyoo ma soo a tea o o pro

peta u pame pepa pina le a mopa pi ami 
upa, in upa a ali tata upa pi ta ame 

tungi pya tala ata minao a tena lao, 
yuu upa pi ta anya pa na se tae a lyamo. 
26 Dupa pi ta a ma singi ote men ai 
o o i i, i sasa rai sanya enge o onya, 

tanga tangapi enge an a e mai penge. 
Do o i ningi.

 i i  
 i  

  1En a ali i sasa tungi pyala ao 
na pingima upa naima i sasa 

tungi pyala ao pingi u pame ma a na
ae ya penge. Nai manya auu aenge upa 

i i nai mame pyoo na a ta penge. 2Naima 
men ai men ai u pame nai manya pa tali 
ma i upa isa mana epe mi nao, auu pi
soo, i sasa tungi pingi o onya a tena 
lao upa mona sa a ta sa a mai yoo a ta
mana. 3  rai same apata baa tange auu 
ae ya pae nyo too la tala pyaa naeya. Do
onya pii men e apa lao pepa pya pae 

si lyamo  ote, en a ali u pame emba 
pii oo le a mino upa namba isa soo 
an o pi ana  la pae si lyamo. 4Wamba 

gii u panya pepa pi ami upa nai mame 

24 No  to him ho is 
able to establish you ac-
cor ing to my gospel an  
the proclamation of esus 
Christ, accor ing to the 
revelation of the mystery 
that has been ept silent 
since the orl  began 
25 but has no  been re-
veale , an  through the 
prophetic criptures has 
been ma e no n to all 
the entiles, accor ing 
to the comman ment of 
the eternal o , to bring 
about the obe ience of 
faith  26 to the only 

ise o  be glory for-
ever through esus Christ. 

men.

  
Neighbors, Not 

  1No  e ho are 
strong ought to 

bear ith the ea nesses 
of those ho are ith-
out strength  e ought 
not to please ourselves. 
2 et each of us please his 
neighbor for his goo , to 
buil  him up. 3 or even 
Christ i  not please him-
self, but as it is ritten, 
The reproaches of those 

ho reproache  you fell 
on me.  4 or everything 
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mana nya la pale lao pepa piami pyaa. 
o tenya pii pepa pya pae singi u pame 

naima yeto i ta mopa, nai mame ya
i nala nae yao, o teme men e i tona 

le amo o o i tana lao nee ae yao ma
li soo a ta ta mi nopa lao pepa piami pyaa. 
5-6Nya ama i sasa raisa isa yeto oo 
a tao, mona men ai pa liu, pii men ai 

lao, nai manya a mongo i sasa rai
sanya Ta ange ote o o enge an a e 
mai ye pale lao, yeto ingi ote o ome 
nya ama yeto ipya la a lao nambame 
ma silyo.

  K  
Mende Lanya-Lanya Pyoo 
K  

7Do pana, ote enge an a e mai
yanya, nya ama rai same auu ae yao 
la nyi a moli pyoo, nya ama lapo auu 
ae yao men e lanya lanya pyoo a lye

pape. 8 Israele manya yumbange upa 
o teme men e mai tona lea o o i

ningi mai tana lao pa na sa lanya, i sasa 
raisa baa a ali yanu e pa pae u panya 
a lai a ali i ana lao nambame nya ama 

langilyo. 9  ali tata a a u pame o
tenya on o aenge o o an a tala, baa 
enge an a e mai ta mi nopa lao a ali 

yanu e pa pae u panya raisa baa a lai 
a ali ia. Do onya pii men e apa lao 
pepa pya pae si lyamo  Tenge o onya, 
a ali tata a a u panya ai nanya a tao, 
nambame emba mambo pyao, embanya 
enge o o mi na lyoo ee la tona  la

pae si lyamo. 10  ii men e apa lao pepa 
pya pae si lya mo a a  Nya ama a ali tata 

a a upa o tenya tata upa pipa ete e 
pya la pape  la pae si lyamo. 11  ii men e 
apata apa la pae si lya mo a a  Nya ama 

that as ritten in for-
mer times as ritten for 
our instruction, so that 
through en urance an  
the encouragement of the 
criptures, e might have 

hope. 5No  may the o  
of en urance an  encour-
agement grant you to have 
the same min  to ar  one 
another, follo ing the ex-
ample of Christ esus, 6 so 
that ith one accor  an  
one voice you may glorify 
the o  an  ather of our 
or  esus Christ.

i   
Another

7Therefore receive one 
another, ust as Christ has 
receive  you, to the glory 
of o . 8 No  I say that 
Christ esus has become a 
servant to the circumcise  
on behalf of the truth of 

o  in or er to con rm 
the promises that ere 
ma e to the fathers, 9so 
that the entiles might 
glorify o  for his mercy. 

s it is ritten, There-
fore I ill confess you 
among the entiles  I ill 
sing praise to your name.  
10 n  again it says, e-
oice,  entiles, ith 

his people.  11 n  again, 
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a ali tata a a upa pi ta ame a mongo 
mambo pya la pape. Nya ama en a ali 
pa liu pe lya mino upa pi ta ame a
mongo mambo pyao ee la pape  la pae 
si lyamo. 12  i sai yame pii a e apata lea
pyaa  e si anya man i paenya man i pae 
u panya men e ipu pala, a ali tata a a 
upa isoo a ta ta mopa, baame men e pi

tona lata o o pi tana lao a ali tata a a 
u pame nee ae yao ma li soo a ta ta mina  

lea pyaa. 13Do pana, nya ama ote tungi 
pyao a ta ta mi nopa, ete e pingi o opa, 
mona yae penge o opa, o lapo baame 
nya ama isa etao tumba sa apya la a 
lao nambame ma silyo. Do opa li pi ri
tame nya ama yeto i ta mopa, o teme 
men e i tona le amo o o i tana lao nya
a mame nee ae yao ma li soo a ta tami.

 i   
 i ii   
i  

14Nambanya ai mii pa luma, nya ama 
mana epepi, ma se pae epepi, u pame 
tumba tae a lya mino o ome, nya a
mame en a ali a a upa apa pao 
mana la mai yoo a ta ta mina lao nambame 
yeto oo ma silyo. 15-16Do onya, ai mii 

pa luma, nya a mame ame sala nae ya
la pale lao, pii lyaa men a tu panya yeto 
oo nambame pepa pyao pee elyo. ali 
tata a a upa ni soo i sasa rai sanya 
a lai pya a mai yale lao o tenya on o 
aenge o ome namba ni sia. ali tata 
a a, li pi ri tame uni na sina lao 

pyoo a se pae upa ote un i mai tae 
a ta ta mi nopa, o teme upa auu ae

yao nye ta mopa lao, nambame prisa a lai 
pyoo, a ali tata a a upa o tenya ai 
pii epe o o la mai yoo alyo. 17Nambame 

o tenya a lai o o pya a mailyo o
onya, namba i sasa raisa isa a tao 

raise the or , all you 
entiles, an  extol him, 

all you peoples.  12 n  
again, Isaiah says, The 
root of esse ill appear, 
he ho arises to rule the 

entiles  in him the en-
tiles ill hope.  13 No  
may the o  of hope ll 
you ith all oy an  peace 
as you trust in him, so that 
you may aboun  in hope 
by the po er of the oly 
pirit.

Paul's Ministry 
to the Gentiles

14I myself am convince  
about you, my brothers, 
that you yourselves are full 
of goo ness, lle  ith all 

no le ge, an  able to 
a monish others. 15But I 
have ritten to you rather 
bol ly in part, brothers, by 

ay of remin er, because 
of the grace that as given 
to me by o  16 to be a 
minister of esus Christ to 
the entiles in the priestly 
service of the gospel of 

o , so that the entiles 
might become an accept-
able offering, sancti e  by 
the oly pirit. 17There-
fore I have a reason for 
boasting in Christ esus in 
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ete e pyao alyo. 18-19Do pana, nambame 
pii a a men e nya ama langya nae
ya too. ali tata a a u pame ote 

ata minina lao, rai same o tenya pi
rita o onya yeto o o namba i a moli 
pyoo, nambame o aita pii la mai yoo, 
mi ra o lopi, a lai pa a pi paepi, upa 
pyoo alyo u panya langi too. pi rita o
ome namba yeto i a mopa, e ru sa lema 
a tao Ili ti umu yuu o onya tuu lao, 

nambame rai sanya ai pii epe o o la
mai yoo apa pio. 20Do pana, a ali a a 
men eme ai pii epe o o la mai tae yuu 
u panya na penya, rai sanya enge o o 

la maiya naenge yuu u panya nambame 
ai pii epe o o nee ae yao la mai too 

lao ma singi. 21  ii men e apa lao pepa 
pya pae si lyamo  Baanya lao pii la maiya 
nae ya mino en a ali u pame baa an a
tami. Baanya lao pii o o na si a mino 
en a ali u pame baa o ona lao ma se
ta mina  la pae si lyamo.

Polo Baa Roma Patona Lao 
 

22 Wai pii epe o o la maingi a lai o
ome paa longosa namba mi nan i a mosa, 

namba nya ama a lya mino o onya 
nae peo. 23-24Do pa a o o, in upa yuu 
a ai tanya nambame a lai pi penge 

pan a men e na si lyamo. i tali pyoo 
namba e pene yuu o onya pa tona, 
nambame nya ama an a ipupu la a 
lao ma soo ee ana longo a teo o onya, 
pao pi tuu nya ama an ama ipao pato. 
Namba ipu pala nya ama pipa mona 
yae pao gii men a tupa a ta tama. a
tao namba paanya pi topa, nya a mame 
namba ni simi la a lao ma silyo. 25 Do
pa a o o, in upa nambame en a ali 

my service to o . 18 or 
I ill not are to spea  of 
anything other than hat 
Christ has accomplishe  
through me to bring about 
the obe ience of the en-
tiles, by or  an  ee , 
19by the po er of signs 
an  on ers, an  by the 
po er of the pirit of o , 
so that from erusalem all 
the ay aroun  to Illyri-
cum, I have fully preache  
the gospel of Christ. 20 n  
in this ay I aspire to 
preach the gospel here 
the name of Christ has not 
been hear , so that I o 
not buil  upon another s 
foun ation, 21but as it is 

ritten, Those ho ere 
not tol  about him ill 
see, an  those ho have 
not hear  ill un erstan .

Paul's Plan to 
Visit Rome

22 That is hy I have 
often been hin ere  from 
coming to you. 23But no , 
since I no longer have 
a place in these regions, 
an  since I have longe  
for many years to come to 
you, 24 I ill come to you 

hen I go to pain. or 
I hope to see you hen I 
pass through, an  to have 
you sen  me on my ay 
there, once I have first 
en oye  your company 
for a hile. 25 But no  I 
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1 2 or 9  

o tenya la tae upa ni se pae maiya e
ru sa lema paanya pilyo. 26 En a ali 

o tenya la tae aa e pae men apu e ru
sa lema a lya mino upa ni se mana lao, 

ris tene a se o nia tangepi, aeya 
tangepi, u pame auu ae yao muni on a 
pi ami. 27  on o pi penge o o o aita
isa yanu oo si a mopa, o aita tangeme 

auu ae yao on a pi ami. uu u panya 
imambunya epe upa, a ali tata a a 
upa pipa an a enge nyepeami tamo 
o o, a ali tata a a u panya yuunya

tae epe upa uu u pame ni se pae 
nye penge. 28Do pana, nambame muni 
upa auu pyoo mai ya a mai yoo eta pala, 
e ru sa lema ya i nao e pene paanya nya
ama an ama ipato. 29Namba nya ama 
a lya mino o onya ipa topa, rai sanya 
ai pii epe o ome en a ali auu pi singi 

longo se peta ipa tona lao ma silyo.
30 ai mii pa luma, namba o teme 

ni sina lao yeto oo loma si lyona, nai
manya a mongo i sasa raisa o opa, 
pi rita o onya auu aenge o opa, o

la ponya nya ama a lya mino o onya, 
nya a mame apata namba ni soo loma 
sa a la pale lao yeto oo lelyo. 31 i
sasa tungi na pingima u ia a lya mino 
u pame namba pyala nae ya ta mi nopa, ni

se pae maiya pato upa en a ali o tenya 
la tae e ru sa lema a lya mino u pame auu 
ae yao nyina lao loma sa la pape. 32Do
opa o teme ya ana lao ma se tamo o o, 

namba ete e pyao ipu pala, oto nyoo 
nya ama pipa a ta tama. 33 ona yae
pa singi ote o o nya ama pita a pipa 
a tami la a lao ma silyo. Do o i ningi.

am going to erusalem 
to serve the saints. 26 or 

ace onia an  chaia 
have been please  to 
ma e a contribution for 
the poor among the saints 
in erusalem. 27They ere 
please  to o so, an  in-
ee  they o e it to them. 
or if the entiles have 

come to share in the spiri-
tual blessings of the e s, 
they o e it to the e s 
to share ith them their 
material blessings. 28 o 

hen I have nishe  this 
tas  an  have seale  to 
them this fruit, I ill set 
out for pain an  visit you 
on the ay. 29 n  I no  
that hen I come to you, I 

ill come in the fullness 
of the blessing of the gos-
pel of Christ.

30 No  I urge you, 
brothers, by our or  e-
sus Christ an  by the love 
of the pirit, to strive to-
gether ith me in your 
prayers to o  on my be-
half. 31 ray that I may be 
rescue  from those in u-
ea ho refuse to believe 

an  that my ministry to 
erusalem may be accept-

able to the saints, 32 so 
that I may come to you 
in oy by the ill of o  
an  be refreshe  together 

ith you. 33 ay the o  
of peace be ith you all. 

men.
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1 p 2 

Polome Auu Pyoo Kalyepape 

6  1Nai manya ris tene pi ma lenge 
ibi baa nya a mame an e pale 

lao nambame lelyo. Baa e ne o tia siti o
onya siosa o onya ni singi en a men e 

pe tenge. 2Do pana, en a ali o tenya la
tae u pame pi pengeli pyoo, nya a mame 
baa taeme ipame lamo lao a mongonya 
enge o onya la nya la pape. Baame 

en a ali longo ni soo, namba ni so a a pi
ana, nya a mame o pale men eme baa 
ni simi la a lao masia an eno o o, baa 
aa eta u panya ni sa la pape.

3 Namba pipa i sasa rai sanya a lai 
pya a maingi ri si apa, baanya a a
lingi ui lapa, o lapo nambame auu 
pyoo pi lye pape le lya mona lao la mai
ya a la pape. 4Namba pyoo nya lanya, 

o lapo u ma tambi ma sala nae yao a
lai pi ambino o onya, nambame ya a 
pi ambina lelyo. Nambame i i opa laa 
naelyo. ali tata a a u panya siosa 
upa pi ta ame ya a pi ambina le lya mi no

a a. 5Do la ponya an a a ris tene ambu 
pya tae pe tengema upa nambame auu 
pyoo pi lye pape le lya mona lao la mai
ya a la pape. Nambanya mona se tenge 
Epai ne tusa o o auu pyoo a tena le
lya mona lao la mai ya a la pape. aeya 
yuu o onya rai sanya pii o o a ali 

o ome ambao nye pala baa mona 
a pi lyia. 6 a ria baa auu pyoo pe tena 

le lya mona lao la mai ya a la pape. Baame 
naima ni sa lanya etete le e le e tao a
lai pyoo pe tea. 7 n ro ni u sapa, baanya 
eta nenge u ni a sapa, o lapo namba 
tata, namba pipa an e tae pa le ama. Do
lapo apo sole a lai o onya enge singi. 
Namba raisa tungi na pingisa o la pome 

raisa tungi piambi pyaa. Do lapo auu 

Personal Greetings

6  1I commen  to you 
our sister hoebe, 

ho is a servant of the 
church in Cenchreae, 
2 an  I as  you to receive 
her in the or  in a man-
ner orthy of the saints 
an  to assist her in hat-
ever matter she may have 
nee  of you, for she has 
been a benefactor of many, 
inclu ing me.

3 reet risca an  -
uila, my fello  or ers in 
Christ esus, 4 ho ris e  
their o n nec s for my 
life, to hom not only 
o I give than s, but also 

all the churches of the 
entiles. 5 reet also the 

church that meets in their 
house. reet Epaenetus, 
my belove  frien , ho is 
the rstfruits of chaia for 
Christ. 6 reet ary, ho 
has labore  earnestly for 
us. 7 reet n ronicus an  
unia, my insfol  an  my 

fello  prisoners, ho are 
of note among the apostles, 
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pyoo pi lye pape le lya mona lao la mai ya a
la pape. 8 a mongo tungi pingi nambanya 
mona se tenge mbi li usa baa auu pyoo 
a tena le lya mona lao la mai ya a la pape. 

9Naima pipa rai sanya a lai pya a
maingi r ba nu sapa, nambanya mona 
se tenge a ta i sapa, o lapo auu pyoo a
lye pape le lya mona lao la mai ya a la pape. 
10 pe le same rai sanya a lai o o pya

a mai ya mopa, baa isa ma an e pi pae 
epe amo upa ita mi ni amo o o baa auu 
pyoo a tena le lya mona lao la mai ya a la
pape. ri sto bu lu sanya an a a pa lengema 
en a ali upa auu pyoo a lye pape le
lya mona lao la mai ya a la pape. 11Namba 
tata Ero i one o o baa auu pyoo a tena 
le lya mona lao la mai ya a la pape. a
mongo tungi pingi Na si su sanya an a a 
pa lengema en a ali upa auu pyoo a
lye pape le lya mona lao la mai ya a la pape. 
12 a mongonya a lai le e le e tao pyoo 
pe tenge Tri pi napa, Tri po sapa o lapo auu 
pyoo pi lye pape le lya mona lao la mai ya a
la pape. a mongonya a lai longo le e le e 
tao pya a mai yamo e sisa baa auu pyoo 
pe tena le lya mona lao la mai ya a la pape. 
13 a mongonya ya pao nye pae u pusa baa 
auu pyoo a tena le lya mona lao la mai ya
a la pape. Baanya en angi mona se tenge 
o o nambanya en angi ingi o o baa 

auu pyoo pe tena le lya mona lao la mai
ya a la pape. 14 sin ri tu sapi, e le go nepi, 
Ema sapi, a tro ba sapi, Eme sapi, utupa
pipa ris tene ai mi ningi a ta ta mipi, 
upa auu pyoo a lye pape le lya mona lao 

la mai ya a la pape. 15 i lo lo gu sapi, u li
api, Ne te u sapi, baanya pi ma lenge o opi, 

limba sapi, utupa pipa en a ali o
tenya la tae a ta ta mipi, upa auu pyoo 
a lye pape le lya mona lao la mai ya a la pa

pe a a. 16En a ali o tenya la tae u pame 
pi pengeli pyoo, nya ama lapo men e 
o pyoo nunu pii pii pyoo auu ae yao 

la nya la pape. rai sanya siosa yuu a a 

an  ho ere in Christ 
before me. 8 reet m-
plias, my belove  frien  
in the or . 9 reet rba-
nus, our fello  or er in 
Christ, an  tachys, my 
belove  frien . 10 reet 

pelles, ho is approve  
in Christ. reet those of 
the househol  of ristob-
ulus. 11 reet ero ion, 
my insman. reet those 
of the househol  of Nar-
cissus, ho are in the 

or . 12 reet Tryphaena 
an  Tryphosa, ho labor 
in the or . reet the 
belove  ersis, ho has 
labore  earnestly in the 
or . 13 reet ufus, ho 

is chosen in the or , an  
greet his mother, ho has 
also been a mother to me. 
14 reet syncritus, hle-
gon, ermas, atrobas, 

ermes, an  the broth-
ers ho are ith them. 
15 reet hilologus an  
ulia, Nereus an  his sister, 

an  lympas an  all the 
saints ho are ith them. 
16 reet one another ith 
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1 21 p 6  1 2 p 9 29  or  2 Tim 20 

u panya a tenge u pame nya ama auu 
pyoo a lye pape le lya mino.

17 ai mii pa luma, en a ali men a
puame nya ama a ale a lye pale lao 
tale pi se tala, mana pii nya a mame nyi
ami upa ae ya pala isa pya a singi mana, 
nya a mame upa an a on ape pe tala 

an yoo a lye pale lao nambame yeto 
oo langilyo. 18En a ali o pale u pame 
nai manya a mongo i sasa rai sanya 
a lai pya a maiya naengema. Du pame 

nya a manya ingi i i ma soo a lai 
pingima. Du pame pii aiyu la pae upa 
lao, an i i an i i pyoo en a ali mona 
men ai pa lenge upa mi na a singima. 
19Nya a mame ai pii epe o o ata
minao a lya mino la pae o o en a ali 
pi ta ame se pe lya mino o onya, namba 
ete e pilyo. Do pana, nya a mame mana 
epe upa epena lao auu pyoo ma se tala, 
mana oo upa ma sala nae yao a lye pale 
lao nambame ma silyo. 20 ii u i men a
lapo pa ta ta mopa, mona yae pa singi ote 
o ome a tane o o mo o a tao in ya la

pale lao, nya a manya mo o pun i pun i 
a tena laa pomo. Nai manya a mongo 
i sasa rai sanya on o aenge o o 

nya ama isa sipya la a lao ma silyo.
21 Namba pipa a lai pingi Ti mo ti api, 

namba tata u si u sapi, e so nepi, o si
pa tapi, u tu pame nya ama auu pyoo 
a lye pape le lya mino.

22 Namba Te ti usa, pepa a e pya a
mailyo o ome a mongonya enge 
o onya nya ama auu pyoo a lye pape 

lelyo.
23  io sanya en a ali upa pi ta api, 

namba o lopi, upa naima nyoo se tao 
pa lenge ai yusa o ome nya ama auu 
pyoo a lye pape le lyamo. iti a enya 
muni isingi Era sa tu sapa, nai manya 

a holy iss. The churches 
of Christ greet you.

17No  I urge you, 
brothers, to atch out for 
those ho create ivisions 
an  obstacles contrary to 
the teaching that you have 
learne  avoi  them. 18 or 
such people o not serve 
our or  esus Christ, but 
their o n belly. By smooth 
tal  an  ne speech they 
eceive the hearts of the 

unsuspecting. 19 our obe-
ience has become no n 

to all, so I re oice over you. 
But I ant you to be ise 
about hat is goo  an  
innocent about hat is 
evil. 20The o  of peace 

ill soon crush atan un-
er your feet. The grace of 

our or  esus Christ be 
ith you.
21 y fello  or er 

Timothy an  my relatives 
ucius, ason, an  osi-

pater greet you.
22 I, Tertius, ho rote 

o n this letter, greet you 
in the or .

23 aius, ho is host 
to me an  to the hole 
church, greets you. Erastus, 
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ris tene ai mi ningi ua tu sapa, o la
pome nya ama auu pyoo a lye pape 
le lyambi no a a.

24Nai manya a mongo i sasa rai
sanya on o aenge o o nya ama 
pita a isa sipya la a lao ma silyo.

Doko kiningi. 

the treasurer of the city, 
greets you, an  so oes 

uartus, our brother.
24 The grace of our 

or  esus Christ be ith 
you all.

Amen. 
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